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K i a d ó t u l a j d o n o s :  S Z E i f f l A H E L y i  JÁ> 'OS  

Tisztelt  olvasóinkhoz ! 
K ö z e l  k é t  é v e ,  h o g y  e z  a  l a p  i t t , a 

n y o m d a  m e g n y í l t á v a l  s z é p  c s ö n d b e n  m e g -

i n d u l t ;  m i n t e g y  z á s z l ó  k i b o n t ó d o t t  e  v á r o s  

l a k o s s á g a  é r d e k e i n e k  s z o l g á l a t á r a ,  a  k ö z m ű -

v e l ő d é s  f e j l e s z t é s é r e ,  t á r s a d a l m i  é l e t ü n k b e n  

a z  e g y e t é r t é s  u t a i n a k  e g y e n g e t é s é r e ,  —  

f ü g g e t l e n ü l ,  m e n t e n  m i n d e n  b e f o l y á s o l á s t ó l .  

O l y a n  t e h e t s é g e k ,  m i n t  M á t h é  J ó z s e f ,  

Viz  Z o l t á n ,  t a r t o t t á k  k é z b e n  a  z á s z l ó t ,  

ő r i z t é k  t i s z t a s á g á t  s  e m e l t é k  m a g a s a n  a  

d e m o k r a t i k u s  e l v e k ,  a h a l a d á s  s z o l g á l a t á b a n  

á l l ó  e s z m é k  i s t á p o l á s á r a ,  k i v i v á s á r a .  

M i d ő n  t e h á t  i l y e n  e r ő s  k e z e k b ő l á t -

v e s z e m  a  z á s z l ó t ,  t e l j e s  t u d a t á b a n  v a g y o k  

g y ö n g e s é g e n m e k ;  n e m  t a g a d o m ,  h o g y  n é m i  

k é t s é g e k  f o g n a k  el  a r r a  n é z v e ,  v á j j o n  m e g -

t u d o k - e  f e l e l n i  m i n d  a m a  k í v á n a l m a k n a k ,  

m e l y e k  e g y  l a p v e z e t é s e  k ö r ü l  e g y  s z e m é l y -

h e z  f ű z ő d n e k .  É s  m i d ő n  e r r e  m é g  i s  v á l -

l a l k o z o m ,  t e s z e m  a z o n  t u d a t b ó l ,  h o g y  e z  

á l t a l  a  k ö z ü g y n e k ,  e  v á r o s  k ö z é r d e k é n e k  

e l ő m o z d í t á s á r a  t e h e t e k  —  h a b á r  n a g y o n  

c s e k é l y  m é r t é k b e n  is  —  s z o l g á l a t o t .  

A n n y i t  a z o n b a n  Í g é r h e t e k ,  h o g y  h a  

e d d i g  i g e n ,  e z u t á n  m é g  f o k o z o t t a b b  i g y e k e -

z e t t e l  f o g  e  l a p  a  v á r o s u n k  l a k o s s á g á n a k  

TÁRCZA. 
Emlék-beszéd. 

Tar to t ta  R u d n y á n s z k y  I, á s z 1 ó,  gyulai  G a á  1  
M i k l ó s  1848—49.  honvéd  tábornok  s í r jánál  1899.  évi  

október  6.-án.  

1854.  n o v e m b e r  hó 80.-án  múl t  ki, a  (í  évi  
földalat t i  he ly iségben,  nehéz  hékó  és  r a b l á n c z o n  
elzár t ,  t e s t ében  és  l e lkében  megtör t ,  a  sok  kin,  
rossz  levegő,  be tegség  folytán  s z e m e  világától  is  
megfosz to t t ,  gyulai  Gaál  Miklós  honvéd  tábornok ,  
ki  magyar  lé tére  még  az osz t rákoknál  is  ezredes i  
rang ig  ville  fel,  min t  műszak i  ez redes ,  egész  fia-
tal  k o r á b a n .  

A  midőn  a  s z a b a d s á g  lenge  szel lője  még  a  
fé lhol taka t  is  é le t re ,  é le tkedvre  ébresz te t t e ,  el-
hagyta ,  min t  igaz  m a g y a r  az  osz t rák  hadse rege t  
é.-  f e l a j án lo t t a  t u d o m á n y á t ,  honsze re lmé t ,  k a r j á t  
és  kardjá t  a  m a g y a r  honvéd  b izo t tmánynak .  

Mint  Arad  o s t romló j a  e m b e r  felettit  vitt  
véghez,  a  háborúk  t ö r t é n e t é b e n  kevés  vezető tá-
bornokba  van  oly  nagy  bá to r ság ,  e l szánt  makacs -
ság  és oly  ka tona i  t u d o m á n y ,  mely  vele  veteked-
hetet t ,  hogy  Aradot  be  n em  vehe t te  c supán  kis  
hadse rege  és  kevés  á g y ú j á n a k  köve tkezménye  
volt. 

A  világosi  szomorú  fegyver  le té te le  u tán  el  
kellett  bu jdosn ia ,  mer t  m á r  K o m á r o m h o z  későn  
érkeze i t ,  nem  ment  ki külföldre ,  m e r t  m é g  min-
dig  r eménykede t t ,  hogy  nincs  m i n d e n  e lveszve.  

Kifogatván  Aradra  vitetett  és ö  lett  vo lna  a  
14-ik  vér tami ,  csak  véletlen  j á t s zo t t  közbe ,  hogy  
a  bitó  helyett  2 0 évi  vár fogságot  kapo t t .  

e r k ö l c s i  é s a n y a g i  é r d e k e i  f ö l ö t t  ő r k ö d n i ,  

a  k u l t u r á l i s  i n t é z m é n y e k  f e j l e s z t é s é r e i r á -

n y u l ó  e s z t n é k  t á m o g a t á s á r a  s z o l g á l n i ,  a z o k  

k i v i v á s á r a  k ö z r e m ű k ö d n i ,  a  k ö z i n t é z m é n y e k  

l é t e s í t é s é r e  m u n k á l n i ,  a  h a z a s z e r e t e t  l á n g -

j á t  é l e s z t e n i ,  a  p o l g á r i  k ö t e l e s s é g e k  é s j o -

g o k  g y a k o r l á s á t  j ó é s h e l y e s  i r á n y b a n  s e r -

k e n t e n i  s  o d a  h a t n i ,  h o g y  a z  e g y e t é r t é s  

k ö z ö s  é s m a g a s z t o s  e s z m é j e  l e b e g j e n  s z ü n -

t e l e n ü l  s z e m ü n k  e l ő t t  a c s e l e k v é s e k  m e z e j é n .  

E r r e  f o g o m  s z e n t e l n i  m i n d e n  t u d á s o -

m a t ,  e r ő m e t  ;  e r r e  f o g o m  f o r d í t a n i  m i n d e n  

i d ő m e t ,  m e l y  m á s  e l f o g l a l t s á g a i m b ó l  r e n d e l -

k e z é s e m r e á l l . 

E  l a p  h a s á b j a i  n y i t v a  á l l a n a k  m i n d e n k i  

s z á m á r a ,  k i k é r d e m e s n e k  t a r t j á k  e z t  a  k ö z -

ü g y e k  f e j l e s z t é s é r e  i r á n y u l ó  e s z m é k  é s  c s e -

l e k m é n y e k  t á m o g a t á s á r a  f e l h a s z n á l n i ,  d e el 

l e s z  z á r v a  a  s z e m é l y e s k e d é s ,  a  m a g á n  d o l -

g o k ,  a  n e m  k ö z é r d e k ű  ü g y e k  f ö l ö t t i  á l d a t -

l a n  p o l é m i á k  e lö l .  

E z e k  a z o k  a z  i r á n y e l v e k ,  m e l y e k  m ű -

k ö d é s e m b e n  v e z e t n i  f o g n a k .  

H o g y  m i n d a z o k b a n  s z i l á r d a n  m e g á l l -

h a s s a k ,  h o g y  e  c z é l t  e l é r h e s s e m ,  n e m  c s u -

p á n  s a j á t  e l h a t á r o z á s o m r a ,  a k a r a t o m r a  s  

t e h e t s é g e m r e  s z o r í t k o z o m ,  h a n e m  b i z o m  

Mivel  a  nehéz  vá r fogságban  betegségtől  
megtör t ,  s zeme  világát  e lveszte ,  Pes t r e  vi tetet t  a  
katona i  kórházba ,  ahol  a  haza  so r sa  i ránt két-
ségbe  esve  befe jez te  mar t i rom  éleiét .  

Hozzád  jöt tünk  sze re l e tünke t  leróni,  hozzád  
j ö t t ü n k  a  hála ,  a  c sodá la t  sziv  é rzeményéve l ,  
hogy  koszorú t  tegyünk  s í rodra ,  melynek  minden  
egyes  levele,  minden  virága  legyen  köszöne t  a  
honfi  szívből,  a  honfi  a jkról ,  hogy  köz reműköd té l  
a  s z a b a d s á g  n a p j á n a k  fe l jövésén.  

Hogy  az lenyugodott ,  e l tűnt  akkor ,  a  midőn  
te  is szived  vérével  vál tot tad  volna  m e g  azt,  
arró l  nem  tehetsz ,  de nem  tehet  arról  ma  5 0  éve  
Aradon  a  b i tófán  megölt  gróf  Leiningen,  Knezits ,  
gróf  Vécsey,  Pöl tenberg ,  Török ,  Nagy  Sándor ,  
Lahner ,  Damjan ich ,  Aulich,  sem  Kiss,  Dessewffy  
és  Lázár ,  kiknek  szivébe  a  gyilkos  golyó  fúródot t .  
896-ban  gyökeret  vert  e  s zép  h a z á b a n  egy  hatal-
m a s s á  lett  fa,  mely  az  egekig  felnyúlt ,  törzse,  
e lágazó  gályáit ,  ha meg  is t ép ték  a  viharok, de 
ez  csak  azér t  tör tént ,  hogy  a  tört  helyről még 
d ú s a b b a n  nőhessenek  ki a  galyak,  ágak  s  mindig  
befor t  a  seb,  a  törzset  n e m bir ta  elrágni  soha ,  
sem  é le tere jé t  elvenni  a  c söndes  álnok  szö, ár-
nyában  milliók  pihentek,  kiket  megvéde t t  vihar tól ,  
a  nap  perzse lő  hevétől,  el lenségtől ,  mindentől ,  •—-
de  jö t t  egy  túlvilági  rém,  kit a  jog,  a  s z a b a d s á g ,  
a  törvényt iprás  fogadott  z so ld jába ,  r e á  ütöt t  nagy  
viharral ,  vi l lámmal,  á lnoksággal  a  nagy  fára ,  min t  
hé j já  a  gyors  röptű  g a l a m b r a ,  megfosz to t t a  él-
tető  erétől  ágaitól  és nem  hagyot t  más t  csak  a  
vi l lámsuj tot t  törzset ,  melyet  é l te tő  e rő  nélkül  
széjjel  forgácsolha to t t  mos t  m á r  a  szu.  

Te  nagy  fa voltál  с  magya r  h a z á b a n ,  min-
dig  a  haza  hadserege ,  de  l eg inkább  ilyen  voltál  
1848—1849-ben ,  a  midőn  védelmezted  a  hon t ,  a  

Hirdetmények, 
nyil t terck,  va lamint  hirdetési  di jak,  közvet len  a  

kiadóhivata lhoz  küldendők.  Nvilttér  s< "a  5 0  kr.  

a z o k  t á m o g a t á s á b a n ,  k ik e  l a p n á l  ec ld ig  is  

k i v á l ó  t e h e t s é g g e l  é s  j ó a k a r a t t a l  m ű k ö d t e k  

k ö z r e . 

B i z o m  a m a  k i v á l ó  e g y é n e k  j ó a k a r a t á -

b a n  é s  e b b e n ,  l e g f ö k é p e n ,  k ik  e d d i g  is ,  

m i n d e n  a  k ö z é l e t  t e r é n  k i f e j t e t t  m u n k á s s á -

g o m a t  ö n z e t l e n ü l  s  c s a k  a k ö z j ó  s z o l -

g á l a t á r a  i r á n y í t o t t á k  s  k ik h i s z e m ,  h o g y  

j ó  i n d u l a t u k a t  e  n e h é z  v á l l a l k o z á s o m  i r á n t  

i s  m e g t a r t j á k  é s  m u n k á l k o d á s o m b a n  —  a  

k ö z j ó  é r d e k é b e n  —  s e g í t s é g e m r e  

l e s z n e k . 

H a  e  r e m é n y e m b e n  n e m  c s a l ó d o m , e z 

m a g á b a n  s i k e r t  b i z t o s i t  c z é l o m n a k  é s  e l h a -

t á r o z á s o m n a k  ;  e z z e l  a  t u d a t t a l  i n d u l o k  e l  

a  v i d é k i  h i r l a p i r á s  t ö v i s e s ,  g ö r ö n g y ö s  ú t j á r a ,  

h o g y  a z o n  ö n z e t l e n ü l ,  a n y a g i  é r d e k  e l l e n -

s z o l g á l a t a  n é l k ü l  h a l a d j a k ,  c s u p á n  a z t  k é r v e  

t i s z t e l t  o l v a s ó i n k t ó l ,  h o g y  t a r t s á k  m e g  e  

l a p o t  t o v á b b r a  i s  s z e r e t e t ü k b e n .  

T e m e s к ö z . y  G e r z s o n ,  
szerkesztő. 

Október  6.  
M i n d e n  h o n f i  l é l e k  e l b o r u l  e  g y á s z o s  

n a p  e m l é k e  f ö l ö t t .  

t ehe te t l en  aggot ,  a  nőket,  a  gyermekeke t ,  táplál-
tad  őket,  a  honszere tö  sziveket  a  s z a b a d - á ; re-
ményével ,  védtél  urat ,  pórt ,  szegényt ,  g a z d a g o t : 
mindenki t ,  ki magyar  volt  és éget t  a  h o n s z e r e l e m  
s z a b a d s á g á n a k  tüzétől,  védtél  minden t ,  mi  m a -
gyar,  azokkal  s zemben ,  kik  mindené t  — a  sza-
badságá t  akar ták  a  magyar tó l  elvenni .  

De  jött  a  túlvilági  r é m , a  pokoli  e s z m e  
megtes tesülése ,  a  poklok  zsoldosa ,  a  muszka  had-
sereg  pihent  milliója  és lecsonki to t la  a  fá t ,  n em  
vitézséggel,  de ravasz  fondor la t ta l  fogván  el a 
vezetőket ,  a  vitéz  t ábornokoka t ,  e l fogta  a  fa  iit-
ere jé t .  é l tető  e re jé t  ós n em  m a r a d t  más ,  min t  a  
vi l lámsúj to t ta  törzs ,  a  hadse reg ,  melye t  széj je l  
morzsol t  a  szu,  az osz t rák ,  ki a  magya r t  o lyanok  
közé  és olyan  helyre  vitte  r ab l ánczon  ka tonának ,  
hol  tilos  volt  a  m a g y a r  szó,  m a g y a r  é rze lem,  
azokat  pedig,  akik  ka tonának  nem  vál tak  be,  
elzár ta  az ur Isten  szabad  ege  alól  sö té t pin-
czékbe ,  a  pa tkányok,  férgek  közé,  hol  l eg többjé t  
megöl te  a  h a z á n a k  m o s t o h a  sorsa  felett ,  a  hon-
fiúi  keserv.  

Miért  kellett  nektek  hős  fiaknak,  l ángeszű  
és  lánglelkü  vezéreknek  megha lno tok  —  azér t ,  
m e r t  szere t té tek  a  hazá t ,  szere t té tek  a  s z a b a d -
ságot ,  azér t ,  m e r t  védtétek  a  jogot ,  a  tö rvényt .  

Sok  bős,  a  h a z a  sok  nagy  fia és  vezére  
vesz te t te  el é le té t  a  s zabadság ,  a  jog  és  tö rvény  
v é d e l m é b e n ,  de azok  lega lább  a  mikor  u to lsó  
sóha juk  az volt  „Él jen  a  h a z a ! "  azon  bp ldog ér-
zettel  köl töztek  el j obb  hazába ,  hogy  a  jog,  tör-
vény,  s z a b a d s á g  v é d e l m é b e n  hul lhat tak  el a  harc-
mezőn ,  hogy  pi ros  vérük  hul lása  volt  az az ön -
töző  nedű ,  melyből  a  s z a b a d s á g  v i rága  nö  
m a j d ki. 



А  В  О  N  V  

Л  t i z e n h á r o m  v é r t a n ú  g y á s z o s  ha l á l á -
nak  f é l s z á z a d o s  é v f o r d u l ó j á n  e s z ü n k b e  j u -
tott  e  n e m z e t  m i n d e n  s z e n v e d é s e ,  m e l y e k  
az  e l m ú l t  1 0 0 0  év  alat t  é r t ék .  

Lehe t -e ,  s z a b a d - e  a z o k a t  f e l e d n i ?  
S o h a  !  
N e m  lehet  haza f i ,  ki  e  n a p o n  a  keb-

lében  f a k a d ó  k e s e r ű s é g e t  e l f o j t a n i  t u d n á ,  
e l n é m í t a n i  akarnál  .  .  .  

E l f e l e d h e t n é - «  a  k e r e s z t é n y  vi lág  a  
Megvál tó  ha lá lá t ,  m e l y b ő l  az  ö r ö k  ü d v ö s s é g  
s z á r m a z o t t  ?  

E l f e l edhe t i - e  a  m a g y a r  az  a r ad i  g y á s z -
n a p o t ,  m e l y e n  1 3  h ő s  ha lá láva l  p e c s é t e l t e  
m e g  e  h o n  szabadsá lgá t ,  e l j ö v e n d ő  n a g y -
ságá t . 

G y á s z - ü n n e p e  ez  n e m c s a k  a  m a g y a r -
nak .  de  m i n d e n k i n e k  a  v i lágon,  k i n e k  lel-
k é b e n  a  s z a b a d s á g  u t á n i  v á g y n a k  c s a k  egy  
s z i k r á j a  is  csi l log  !  

E  n a p o n  g y á s z ü n n e p e t  t a r to t t  A b o n y  
v á r o s  k ö z ö n s é g e  is.  l e r ó v á n  a  k e g y e l e t e s  
e m l é k e z é s  a d ó j á t  s z a b a d s á g h a r e z u n k  h ő s e i  
e m l é k e i n e k . 

Regge l  8  ó r a k o r  z s ú f o l á s i g  megte l t  a  
r ó m .  k a t h .  t e m p l o m  g y á s z o l ó  k ö z ö n s é g g e l ,  
ott  vo l tak  az  ö s s z e s  egyle tek  zász ló ikka l ,  
ott  a  v á r o s  hö lgye i  ta lp ig  g y á s z b a n ,  sze -
m e i k b e n  a  b á n a t  k ö n n y ű i v e l .  

A  r e q u i e m e n  H  i  г  I  i  n  g  J á n o s ,  az  u j  
a d m i n i s t r a t o r  ce lebrá l t .  

Há l áva l  e m i i t j ü k  föl.  h o g y  H  u  s  z  á  г  
Antal  a p á t - p l e b á n o s  di j  né lkü l  h ú z a t t a  m e g  
a  h a r a n g o k a t  s  s zo lgá l t a t t a  a g y á s z - r e q u i e m e t .  

T i z e n e g y  ó r a k o r  m i n t e g y  3 0  t a g u  kül-
dö t t s ég  k e r e s t e  föl  A n t o  s  J á n o s  h o n v é d  
e z r e d e s t ,  hol  R u d n y á n s z k y  Lász ló  t o l m á -
csolta  r e m e k  b e s z é d d e l  e  v á r o s  l a k ó i n a k  
l iszteleiét .  K ö n n y e k i g  m e g h a t ó  volt  az  ősz  
b a j n o k  v á l a s z a ,  me ly lye l  e  n e m  vá r t  üd-
vöz lés t  m e g k ö s z ö n t e  s  m i d ő n  a  m e g j e l e n t  
e g y s z e r ű  ö r e g  h o n v é d  b a j t á r s a i v a l  k e z e t  
fogot t . 

Nem  lehetet i  hős  vértanuk  ez  sorsotok,  a  
honszerelem  piros  marlir  koronája  bá r  dicsőn  
övezi  át  cserkoszoruzot t  homlokotok,  a  szabad-
ság  a  jog,  a  törvény  .szeretetéttok  ju ta lma  lett  
a  bitó,  a  gyilkos  golyó,  a  sötét  börtön,  rnelvben  
csak  a  bilincs  zörgése  emlékezte te t t  arra ,  hogy  
talán  éltek  is!  

De  ti  hős  vértanuk,  kiket  a  harezmezö  virá-
gos  dicsősége,  a  vérharmat  n  an  foszthatot t  meg  
áldásdús  éltektől  dicsők  lesztek  a  inig  a  magyar  
honnak  él,  a  inig  egy  magyar  sziv  dobog.  

Ti  meghaltatok  nyugodt  lelki ismerettel ,  hogy  
lelketek,  szivetek,  elmétek  összes  szere le té t ,  élte-
teket  feláldozhattátok  a  haza  szent  o l t á rán ,  de  
azok,  kiket  a  zsarnok  önkény  a  haláltól  megkí-
mélt,  hogy  rablánczra  fűzzön,  azok,  kik  lát ták  a  
nagy  pusztulást,  az  ik.  kik  látták  a  nagyokat ,  lile-
kel  a  bitófán  meg.'  ve.  kik  látták,  hogy  a  vérhar -
mat  könnyiijéb.  / .  milliók  fajdalom  könnyű je  sem  
birja  több-  a  - z a P c i - a g  :  z-apiros  ha jna l á t  fel-
deríteni.  óh  ezek  nálatok  is  nagyobb  márt í rok,  
mert  ezek  szive  csak  vérezni  tudot t  és  még  sem  
vérzett  el.  lelkük  fá j t ,  de  nem  tudot t  a  f á jda lom-
tól  meghalni  és  a  i  cigány,  a  ké tségbeesés  a  sze-
reteti  haza  sorsa  l - l -U.  - /  viik-lelkükön  n a p - n a p  
után  P rometeus  kínjaként  rágódott.  

Ilyen  vagy  te  i-.  kinek  sirja  előtt  most  ál-
lunk,  ki  6  éven  át  minden  nap  azt  á t é rez ted ,  te  
is  marlir  vagy,  mar t i r j a  a  honszere lemnek.  

A  róna  piros  vér  elhullott,  de  miként  a  ke-
resztény  márt írok  véréből  a  szere te t  vallása  
nagyra  nőtt,  ugy  a  ti  mart irom  véretekből  is  
megszületet t ,  megerősödöt t  a  jog,  a  törvény  és  
szabadság  és  ha  azt  hitte  az  adáz  gyűlölség  a  
jogtiprás,  hogy  ezzel  e l fo j t ja  a  magyar  szabad-á-
gát.  nagyot  tévedett ,  mer t  a  hősök  kihulló  véré-
től  az  elzártak  buzgó  imájától  születet t  inog,  hogy  
van  a  magyarnak  szabadsaga ,  törvénye,  joga  ;  
ezeknek  a  vér tanuknak  kihulló  vére  volt  az  a  
vérszerződés,  melyet  az  akkor  ördögi  tanácsadói-

tól  félrevezetett  fe jede lem,  mint  Árpád  vezéreivel,  
о  később,  szerelő,  jogt iszlelő,  magyar  népével  meg-
kötőn .  melyből  a  szere te t  s zabadságának  uagv  
fája  újra  kihaj tot t ,  ú j ra  milliók  vannak  alal ia ,  
élvezik  árnyát  és  ez  a  vérszerződés  öntözi  gyö-
keret.  hogy  még  nagyobb,  még  ha t a lmasabb  le-
gyen.  mint  milyen  volt.  

Vél tanúk  királyai  te  is,  ki  az  ill  megje len-
ték  sziilö  földjében  pihensz ,  keljetek  ma  fel  síro-
tokból.  engedjé tek  meg  a  békét ,  szerete te t ,  sza-
badsagot  lehellé  szel lőnek.  Iiogv  porai tokat  min-
den  megvár  lakába  es  szivébe  elvihesse,  hogy  
minden  magyar  tudja  meg  mi  az  igaz  bonszere-
lem,  ti  vitéz  vér tanuk,  kik  előtt  a  bá tor  megsza-
ladt.  a  gyáva  összetör t ,  kiket  csodált  az  egész  
világ,  kiknek  nevét  mi  imádalszer i i  szeretel tei  
vesszük  csak  a jkunkra ,  oil  fenn  az  égben  kérjé-
tek  nevünkben  a  magyarok  l ' a t roná já t ,  hogy  oly  
szomorú  idők  ne  jöj jenek  a  magyarra  soha,  hogy  
világosítsa  fel  a  mindenek  Ura  azokat  a  férfiakat,  
kik  az  ország  sorsát  hivatvák  intézni,  bogy  a  
bonra  jól .  üdvöset ,  nagyot,  ma radandó t  alkossa-
nak.  a  jogot ,  szabadságot  védjék,  minket  pedig  
erősí tselek  meg  a  törvények  t iszteletében,  egymás  
szere te tében ,  a  szabadság  imádásában .  

Te  szent  vér tanú  pedig,  kihez  kijöttünk,  
tolmácsold  a  többi  vé r tanúnak  azon  szent  foga-
da lmunkat .  hogy  bár  nn  engedje  a  magyarok  
Is tene  eljönni  azt  az  időt,  hogy  újra  ugy  kelles-
sen  védeni  szabadságunka t ,  mint  li  a  mienket  
védtétek,  de  ha  kell,  szent  porotokra  esküszünk,  
hogy  a  li  példátokon  lelkesülve,  szivünk  szere lme,  
lelkünk  heve,  tehetségünk,  vagyonunk  és  életün-
ket,  miként  azt  ti  tet tétek,  mi  is  a  haza  szabad-
ságának  szent  o l tá rára  fe la jánl juk  és  lia  kell  
fel  is  á ldozzuk,  mert  

К  világon  kiviil  nincs  s z á m u n k r a  hely,  
Áldjon  vagy  ver jen  sors  keze,  
Itt  é lnünk  s  ha lnunk  kell.  

Ugy  legyen.  

A  k ö z ö n s é g  az  ö r e g  h o n v é d e k  le lkes  
mező i j e i í zeséve l  o sz lo t l  s z é t .  

Ö v é k é  a  d i c s ő s é g ,  a  m i é n k  a  s o h a  el  
n e m  m ú l h a t ó  h á l á s  m e g e m l é k e z é s .  

r . 

Az  új  ital mérési  jog.  
Az  i l a lméré s i  t ö r v é n y  ú j  r e n d e l k e z é s e i  

r é s z b e n  m á r  e  h ó  e l s e j é n  l é p v é n  é le tbe ,  
n e m  t a r t j u k  f ö l ö s l e g e s n e k ,  h a  e r rő l  az  ér-
deke l l ek  és  a  k ö z ö n s é g  t á j é k o z t a t á s á r a  a  leg-
s z ü k s é g e s e b b e t  a  k ö v e t k e z ü k b e n  e l m o n d j u k :  

C z u k r á s z d á k b a i i ,  k á v é h á z a k b a n  s  m á s  
h a s o n l ó  ü z l e t e k b e n ,  v a l a m i n t  g y ó g y s z e r t á -
r a k b a n  g y a k o r o l h a t ó  r e n d s z e r i ü l  :  

1.  a  s z e s z e s  i t a l o k n a k  k i s m é r t é k b e n  
való  e l á r u s i l á s a ,  a z a z  s z e s z e s  i t a loknak  
c s a k i s  zá r i  e d é n y e k b e n ,  az  üz le t i  he ly isé-
g e n  kiviil  t ö r t é n ő  f o g y a s z t á s r a  v a l ó  i p a r -
szeréi  e l a d á s i  :  

2.  s z e s z e s  i t a l o k n a k  ál ló  é s  ü lö  v e n -
dégek  r é s z é r e  v a l ó  p o h a r a z á s a ,  v a g y i s  a  
s z e s z  é s  a b b ó l  k é s z ü l t  k ö z ö n s é g e s  p á l i n k a ,  
t o v á b b á  a  s ö r  k i z á r á s á v a l  e g y é b  s z e s z e s  
i t a l o k n a k  az  üz le t i  h e l y i s é g b e n  v a l ó  f o g y a s z -
t á s r a  l e g f ö l j e b b  egy  d e e z i l i t e r e s  p o h a r a k b a n  
va ló  k i s z o l g á l t a t á s a  :  

k ivé t e l e sen  ( c z u k r á s z d á k b a i i ,  n a g y o b b  
k á v é h á z a k b a n  é s  c s e m e g e - ü z l e t e k b e n )  :  

a  f en t i  1  2.  p o n t  a l a t t  e m l í t e t t e k e n  

3.  p a l a c z k b o r n a k  é s  p a l a c z k s ö r n e k  ki-
m é r é s e ,  vagy i s  b o r n a k  é s  s ö r n e k  az  üz le t i  
h e l y i s é g b e n  va ló  f o g y a s z t á s r a  z á r t  p a l a c z -
k o k b a n  t ö r t é n ő  k i s z o l g á l t a t á s a .  

E z e k b ő l  k i tűn ik ,  h o g y  s z e s z t  ( sp i r i tusz t ) ,  
s z e s z b ő l  készü l t  k ö z ö n s é g e s  p á l i n k á t  é s  s ö r t  
e z u k r á s z d á b a n ,  k á v é h á z b a n  é s  g y ó g y s z e r t á r -
b a n  p o h a r a n k i n t  k a p n i  n e m  l ehe t .  

A  k ö z ö n s é g e s  s z e s z b ő l  ( sp i r i t u szbó l )  
k é s z ü l t  p á l i n k á n a k  p o h a r a z á s á t ó l  és  u t e z á r a  
v a l ó  k i m é r é s é t ő l  a  k e r e s k e d ő k é t  é s  s z a t ó -
c s o k a t  a z  u j  t ö r v é n y  e l t i l t ja .  Ily  m ó d o n  a  
k ö z ö n s é g e s  p á l i n k a  c s a k  a  k o r c s m á k b a n  é s  
a  p á l i n k a m é r é s e k b e n  lesz  k i m é r h e t ő .  Ke re s -
k e d é s e k b e n  é s  s z a t ó c s ü z l e t e k b e n  a z o n b a n  
a  s z e s z e s  i t a l o k n a k  kis  m é r t é k b e n  va ló  e lá -
r u s i l á s a ,  t o v á b b á  a  k ü l ö n l e g e s  p á l i n k a f é l é k -
n e k  p o h a r a z á s a  é s  u t e z á r a  va ló  k i m é r é s e  a  
j ö v ő  évtől  k e z d v e  is  g y a k o r o l h a t ó  lesz.  

A  v e g y e s - k e r e s k e d é s e k b e n  és  s z a t ó c s -
ü z l e t e k b e n  eddig i  m ó d o n  g y a k o r o l t  i talki-
s  m Igáit  i t ás ra  s zó ló  e n g e d é l y e k  az  u j  t ö r v é n y  
h a l á r o z m á n y a i  állal  é r v é n y ü k e t  vesz t ik ,  h a  
t ehá t  az  illető  k e r e s k e d ő  vagy  s z a t ó c s  k o r -
látolt  k i m é r é s s e l  v a g y  kis  m é r t é k b e n  va ló  
e l á i u s i l á s s a l  e z u t á n  is  f o g l a l k o z n i  a k a r .  kö-
I des  az  u j  e n g e d é l y - o k m á n y  k iá l l í t á sáé r t  
l e g k é s ő b b  a  j ö v ő  év  j a n u á r  30 - iká ig  Írás-
beli  u tón  j e l e n t k e z n i .  Ez  a  b é l y e g m e n t e s  
ny i l a tkozn i  a  régi  e r e d e t i  e n g e d é l y l y e l  é s  az  
u j  e n g e d é l y  k i á l l í t á s á h o z  s z ü k s é g e s  2  k o r o -
n á s  bé lyeg jegygye i  f ö l s z e r e l e n d ő  s  a  p é n z -
ügy i g a z g a t ó s á g h o z  j u t t a t a n d ó .  

U g y a n e z  a  t e e n d ő j e  m i n d e n  e z u k r á s z -
nak ,  k á v é h á z l i i l a j d o n o s n a k  é s  o ly  g y ó g y -
s z e r t á r o s n a k  is,  aki  n e m c s a k  a  g y ó g y s z e r -
k ö n y v b e  fö lvet t  s z e s z e s  i ta lokat  s z o l g á l t a t j a  ki.  

A  k o r c s m á r o s o k  mai  e n g e d é l y e i  az  ál-
lami  i l a lmé ré s i  j ö v e d é k r ő l  s z ó l ó  u j  t ö r v é n y -
b e n  a  ko r l á t l an  k i m é r é s e k r e  v o n a t k o z ó  kö-
v e t e l m é n y e k n e k  t e l j e s e n  m e g f e l e l v é n ,  a  tör -
v é n y  é l e l b e l é p l e  n a p j á n ,  a z a z  1 9 0 0 .  j a n u á r  
1 - én ,  é r v é n y b e n  levő  ily  e n g e d é l y e k  t o v á b b r a  
is é r v é n y b e n  h a g y a t n a k .  A  k o r c s m á r o s o k n a k  
t e h á t  u j  e n g e d é l y é r t  n e m  kell  f o l y a m o d n i u k .  
H a s o n l ó  h e l y z e t b e n  v a n n a k  a z o k  a  k e r e s -

D é l u t á n  2  ó r a k o r  g y ü l e k e z e t t  a  közön-
s é g  a  p i a e z t é r e n .  h o n n é t  a  r ó m .  ka th .  le-
m e t ö b e  vonu l t ,  é lén  az  agg  4 8 - a s  h o n v é -
dekke l .  kik  két  n a g y  t ö l g y k o s z o r u t  vittek  
Gaál  Miklós  t á b o r n o k  a m a  z á s z l ó j á v a l ,  mely  
Arad vá r  o s t r o m l á s a  a l k a l m á v a l  vezé r i  laká-
séin  lenget t  —  s  me ly  a  fe lgyúj to t t  l akás  
l eégése  u t á n  is  é p e n  m e g m a r a d t .  Gyula i  
Gaál  Miklós  h o n v é d  t á b o r n o k  s í r j á h o z ,  ki  
évek  b o s s z ú  s o r á n  ál  visel te  b ö r t ö n é b e n  a  
n e h é z  r a b l á n c z o k a t ,  m e l y e k  fia  t u l a j d o n á -
b a n  má ig  is  m e g v a n n a k .  Ill  R u d n y á n s z k y  
Lász ló  ta r to t t  e m e l k e d e t t  e m l é k - b e s z é d e t  s  
h e l y e z t e  el  A b o n y  v á r o s  k ö z ö n s é g é n e k  ko-
s z o r ú j á t .  Majd  e  v á r o s  hölgyei  k o s z o r ú z t á k  
m e g  a  sir t .  

I n n é t  az  ev.  ref.  t e m e t ő b e  v o n u l t  a  
g y á s z o l ó  k ö z ö n s é g ,  hol  F o r r ó  Elek  b o n v é d  
ez re t l es  s í r j á n á l  а  „II  y  m  n  u  s "  e l é n e k l é s e  
u t á n  —  M á t  l i é  J ó z s e f  t a r to l t a  m e g  
a  h a z a s z e r e t e t t ő l  m é l y e n  á t é rze t t ,  fonköl l  
s z e l l e m ű  b e s z é d é t ,  m e l y b e n  m e g k a p ó a n  
vázo l t a  a  m a g y a r o k  k ü z d e l m é t  a  s z a b a d -
ságér t .  a  h a z á é r t  ;  b e s z é d e  végez téve l  el-
h e l y e z t e  a  s i r r a  a  c s e r k o s z o r u t ,  m e l y e t  a  
hö lgyek  k o s z o r ú j a  köve te t t .  A  k ö z ö n s é g  
ped ig  e l é n e k e l t e  a  „ S z ó z a P ' - o t ,  m i k ö z b e n  a.  
tryulai  Gaá l  c s a l á d  v i rág  c s o k r a  he lyez t e t e t t  
el  a  s i r ra .  

A  t e m e t ő b ő l  h a z a  j ö v e t ,  a  v á r o s h á z a  
u d v a r á n  egy  s z é p  j e l ene t t e l  ér t  vége t  az  
i m p o z á n s  ü n n e p é l y .  

A  gyu la i  Gaá l  zász ló  alól  T e m e s k ö z y  
G e r z s o n  r a n g f o k o z a t  s z e r i n t  s zó l l i t o l t a  elő  
az  ősz  h a r e z o s o k a t .  k iknek  4(i  f r lo t  osz to t t  
ki  le lkes  b e s z é d  k í s é r e t é b e n  R u d n y á n s z k y  
Lász ló  b i zo t t ság i  e lnök ,  m e l y  ö s s z e g h e z  
j á r u l t a k :  gyu la i  Gaá l  G y u l a  l ó  í r t ta l ,  özv .  
B laskov ich  A l b e r t n é  KM' r lb t l .  A u t o s  Róla  
1 0  fi lial.  R u d n y á n s z k y  Lász ló  5  fr t  5 0  kr .-
ral,  Pa l á s t i  Pá l  1 f r t ta l ,  T e m e s k ö z y  G e r z s o n  
1  f r t ta l ,  M á t h é  Józse f  1  f r t t a l ,  K á s s a  S á n -
dor  1  f r t ta l ,  L u k á c s  G y u l a  1  f r t ta l ,  H a y  
Káro ly  5 0  k i r ak  

II-ik é v f o l y a m . 4 1 . s z á m . 



А  В  О  N  Y  4 1 - i k  s z á m .  

kedük  és  s za tóc sok ,  akik  s z e s z e s  i ta lokat  
csakis  zár t  e d é n y e k b e n  á r u s i l a n a k .  A  korcs-
márosok  szeszből  készül t  k ö z ö n s é g e s  pál in-
kát  e z u t á n  is  k i m é r h e t n e k ,  de  e n g e d é l y ü k b e  
ezl  beí ra tni  kö te lesek .  

Műkedvelői  előadás.  
A  ki tar tás  mindig  győze lemre  vezet.  Nem  

csüggedlek  az  iparos  il'jak  az  első  s ikertelenség  
miat t ,  h a n e m  ki ta r tássa l ,  buzgalommal  já t szo t tak  
újból ,  a  legnagyobb  m a g y a r  K o s s u t h  L a j o s  
emlékét,  f enn ta r tó  szobor  javára.  Hisz  nem  hihet-
ték,  hogy  nagyja i t ,  nagyja inak  elejét  fe ledhesse  a  
magyar .  Hiede lmükben  nem  csalódtak.  Az  ál taluk  
l'olyó  hó  1-én  lejátszot l  népszínmű  a  „ P a r a s z t -
k i s a s s z o n y "  bé rez ik  Árpádtól  fénycsen  bizonyí-
tot ta ,  hogy  nem.  Szép  szánni  közönség,  lelt  
sz ínház  j u t a l m a z l a  liazalias  törekvésüket .  

À  d a r a b  a  következő  sikerrel  folyt  le  :  

Szívesen  láttuk  megje lenni  a  sz ínpadon  M.  
V a r g a  T e r é z i á t  (Jolán)  a  cz imsze ropben ,  kit  
ügyes  j á tékáér t ,  fesztelen  fe l lépéseér t  b á t r a n  em-
lí thetjük  az  első  helyen.  Látszot t  r a j t a ,  hogy  
gyakorlott  műkedvelő ,  j á t é k á b a n  volt  tűz,  e leven-
ség.  Magán  ének lése  is  volt  nyilt  sz inen  mi  
ugyan  műkedve lőnek  nem  igen  a j á n l a t o s  —  do  
ö  annak  is  d icsére t te l  megfele l t ,  miér t  tapsokkal  
j u t a lmaz ta to t t .  S z a t m á r v  K á l m á n  (Fátyol  
Gergely)  kerese t len  gesz tusáva l ,  ügyes  mozgásával  
méltó  p a r t n e r e  volt  J o l á n n a k ,  pa rasz t  legény  jel-
mezében  jó  sz ínpadi  alak  voll.  O r g a n u m a  a  leg-
jobb,  jól  hangsú lyoz  és  be le ta lá l j a  magá i  szere-
ltéhe.  Meglátszik  rajta,  hogy  tud j a ,  mit  kell  j á t s za -
nia  s  át  is  érzi  azt .  Dicsére t re  mél ló lag  igyekszik  
megfe le ln i  s z e r e p e  minden  m o z z a n a t á n a k .  —  —  
A  il  d  r  á  s  y  L t u s k  a  (Matild)  jól  já t szot ta  a  
ka rdos  fö ldb i r tokosáé t ,  ki  egyedüli  szóvivő  a  ház-
nál  ;  m a g a s  t e rmetéve l ,  cs inos  megje lenéséve l  
p o m p á s a n  festet t  a  s z ínpadon .  P i r o s  H é l  a  
(Kelemen  Tamás ) ,  min t  múltkor ,  ugy  m o s t  is  sze-
r epé re  a  l eg jobban  kiválasz tot t  alak.  Igazán  h iba  
nélkül  j á t s zo t t a  el  a  p a p u c s h ő s ,  csak  h a s á n a k  élö  
falusi  földbir tokost .  Ú g y a n n y i r a  egyén i ségéhez  
volt  mérve  s ze repe ,  hogy  a n n a k  e l j á t s zá sá r a  —  a  
műkedvelők  közül  -  keresve  sem  lehete t t  volna  
találni  j obba t .  H a l m i  F  с  r  e  n  с  z  (Sánta  
Pista)  t e r m é s z e t e s  hűséggel  j á t s zo t t a  a  szerepé i ,  
ugy  hogy  m a g u n k  elé  képzelve  azt  a  p le tykázó  
alakot ,  nem  is  lehe te t t  m á s f o r m a ,  mint,  mostani  
személyes i tö je .  A  l eg jobban  maszkí rozot t  alakok  
egyike  volt  ö,  j á t ékáva l  vidám  hangu la t r a  ragadta  
a  közönsége t .  — - H a l m i  К  á  г  о  I  у  (Rezeda  
Marczell)  igen  jól  ad ta  a  falun  henczegö ,  uras -
kodó  g a z d a g  h e n t e s m e s t e r ü l .  Komikus  mozdula ta i -
val  többszörös  neve tés t  csal t  ki  a  közönségtől .  —•  
S  z  a  t  m  á  г  у  К  á  г  о  1  у  (Fidibusz  Friczi)  cs inos  
falusi  gaval lér  volt  és  jól  a d t a  gúnyos  sze repé t  
Rezedáva l  s z e m b e n .  —  Y  a  r  g  a  L  r  z  s  i к  e  (özv.  
( lönezöl  J á n o s n é )  m é g  az  első  fe lvonásban  csak  i 1 'g 
jól  já t szot t ,  de  később  folyton  küzdöl t  a  neki  
egyál ta lán  nem  való  öreg  szereppe l .  F i a t a l abb  
sze repekre  sokkal  a l k a l m a s a b b ,  mi  a  múltkori  já-
tékából  is  ki tűnt .  Maszkírozva  nagyon  jó  voll.  —  
(l  e  r  g  e  I  y  A  n  il  u  s  к  a,  m á r  mint  dohányf í izö  
menyecske  is,  de  különösen  mint  lyúkos  asszony  
(Fonyó  Fe renezné )  nyer te  ki  a  közönség  te tszését ,  
mit  az  sün i  tapsokkal  ki  is  fe jeze t t .  -—•  Lmli tésro  
mél tó  még  V a r g a  I l o n k a  (Kolompáráé) ,  mint  
fiatal  „kukás"  menyecske ,  élénk  b e s z é d m ó d o m ,  
eleven  mozgása ,  ke l l emes  csengésű  hang ja  és  
hangsú lyozása  által  tűn t  ki.  Llsöraugu  j á l é k o s  fej-
lődhet  ki  belőle,  n a g y o b b  szerepet  m á r  most  is  
megé rdeme l t  volna.  1!  ú  z  à  s  I)  á n i e !  (Ge-
reben  Márton),  M  о  1 n  á  r  G  y  ö  r  g  y  (Zerge),  
К  о  1 1 á  r  ,1 á  n  о  s  (Fonák  Laczi),  I) r u  h  i  и  í  
I  r  é  n  к  e  (Agnes),  К  e  1 e  ni  e  n  M  a  r  i  s  к  <  
(Viki)  kis  s z e r e p ü k b e n  is  jól  beleillettek  az  elöa  
dás  ke re tébe .  

Mint  lá t tuk,  az  e l ő a d á s  elég  jol  s ikérül tnél  
volt  m o n d h a t ó ,  bá r  gyakran  felötlő  voll  a  rende-
zőség  hiánya.  R e n d e z ő s é g ,  vagy  legalább  is  eg;  
r endező  az  ilyen  műkedve lő  e lőadásokná l  pedif  
okvetlenül  szükséges .  

*  NAIiUKODONOZOH.  

Uj  doktor .  M  á  r  t  о  n  I,  a  j  о  s.  feled-
hetet len  irónk,  Márton  Fermiez  fia.  az  összes  
jog tudományok  dok to rává  ava t ta to t t .  T á r s a s  éle-
tünk  e  kedves  a l ak já t  szivünkből  üdvözöl jük.  

N é v m a g y a r o s í t á s .  Daniberg  Ar-
thur  abonyi  il letőségű,  pékmes te r ,  czeglédi  lakos,  
vezetéknevének  „ D o b o s ' - r u  kért  á tvá l toz ta tásá t  a  
be lügyminisz ter  megenged te .  

Gyász-ünnepély .  Jó tékonyságáró l  
i smere tes  néhai  Markbreit  Adolf  volt  l .-várkonyi  
nagybir tokos  tudvalevőleg  az  abonyi  izr.  s írkert-
ben  nyugossza  örök  á lmái .  Ha lá lának  egv  éves  
forduló ján ,  f. hó  5-én  ava t ták  föl  rendkiviili  díszes  
s í remlékét  a  nagyszámú  előkelő  rokonság  és  a  
helybeli  izr.  h i tközség  nagyszáma  tagjai  részvé-
telével.  —  A  fe lavatás  alkalmával  dr.  Vajda  Béla  
itteni  volt  lelkész  ta r to t t  igen  szép  emlék  beszé-
dei .  Ez  a lka lommal  a  boldogult  csa lád ja  a  lielv-
beli  jó tékonyezélu  intézetek  javára  ismét  500  fn-
r imo l  adományozo t t .  V a j b a  elöbkelő  csnládaink  
is  gyakorolnák  ez  u t ánzás ra  méltó  cse lekede te t .  

Víg  s z ü r e t .  Folyó  hó  3-iknn  vig  
szüre t  folyt  le  dr.  Györgyi  József  vendégszere tő  
h á z á n á l ,  hol  nemcsak  a  helybeli  inlolligenczia  
s z á m o s  tagja ,  h a n e m  Budapest ről  is  többen  veitek  
rész t .  A  jó  kedvet  fokozta  a  kedves  házi-gazda  
és  a  f á radha ta t l an  kedves  bázi -asszonv  szives  
vendéglá tása ,  de  mindenek  felelt  a  szép  házi-kis-
asszony  sze re ' e l r emé l tóságn .  A  kel lemes  idő  foly-
tán  az  ebéd  a  s z a b a d o n  volt,  mi  csak  este  egv  
szép  tűzi játékkal  é r t  véget .  Sok  feseli  katona  
tiszt  és  civil  t ánezos  volt  és  a  szüreti  mulatságból  
a  kénye lmes  lakásban  egész  bál  lett,  honnan  még  
a  négyes  sem  hiányzot t .  A  fesztelen  vig  mulat-
ságnak  a  reggeli  órák  vetet tek  véget.  

— Az  abonyi  honleányok  is  lerótták  
kegyele tüket  az  ilt  nyugvó  szabadsághősök  s í r já -
nál .  Gviijtésl  r endez lek ,  mely  után  20  Irtot  szed-
tek  össze,"  a  mely  összegből  a  két  halott  s í r jára  
diszos  koszorút  helyezlek.  Fogadják  ezen  hazaf ias  
te t te ikér t  honfiúi  üdvözle tünket .  

— Népfe lkelő i  s z e m l é k .  Az  idén  is  
ép  ugy.  mint  a  mul t  években  az  1893.  évi  XXXIII.  
t.-cz.  a l ap ján  mindazon  katonai lag  kiképzett  nép-
felkelésre  kötelezet lek,  kik  a  közös  hadse regben ,  
hadi  t engerésze tben ,  honvédségben ,  ezek  pől lar-
ta lékában  vagy  csendőrségné l  szolgállak,  továbbá  
oly  katonai lag  ki  nem  képze l tek ,  kik  népfelkelési  
(rózsaszínű)  a jánla t i  lappal  el  vannak  látva,  sze-
mélyesen  megje lenni ,  vagy  i rásl ian  je lentkezni  
t a r toznak  és  pedig  :  U j  s  z  á  s  z  о  n  :  oki.  11-én  
Ujszász  és  tápió-szi  lei  i l letőségűek.  Október  12-én  
Rékas  és  lápió-györgyei  i l letőségűek.  O k t ó b e r  
26-án  Abony  község  házáná l  :  az  összes  abonyi  
i l letőségűek  és  az  ill  t a r tózkodó  idegenek.  0  к  I.  
27-én  Já szknrn j enö  és  Tószeg  községi  illetőségűek.  
Október  28-án  Törtei  és  kocséri  i l letőségűek.  
A  szemle  a  fentebb  jelzőit  napokon  mindenkor  
reggeli  8  órával  kezdődik.  Személyes  jelentkezés-
kor  az  utolsó  katonai  o k m á n y  (végelbocsáj tó  ok-
mány,  kilépési  bizonyítvány,  a ján la t i  lap)  elho-
z a n d ó  vagy  az  Írásbeli  j e l en tkezéshez  csa to landó.  
A  je lentkezés  igazolatlan  e lmulasz t á sa  2  5,  egész  
100  frtig  t e r j edhe tő  pénzbün te tésse l ,  eset leg  meg-
felelő  szabadságvesz tésse l  bünte t te t ik .  

Az  abonyi  i p a r o s  i f j ú s á g  állal  
e lőadot t  „ F  a  r  a  s  z  t  к  i s  a  s  s  z  о  n у"  ok tóber  hó  
1-én  ta r to t t  e lőadásából  
az  összes  bevétel  volt  :  2 7 3  ko rona  34  fillér  
az  összes  kiadás  „  169  •  „  34  

Tiszta  jövede lem  104  korona  —  fillér.  
FelülfizetleK  :  Ifj.  Tó th  Mihály,  ilj.  Tóth  Ist-

ván  1  1  k o r o n á t ;  dr.  Hirn  Már ton ,  Véli  Miksa,  
Balla  Imréné ,  özv.  C.zibáni  Kárn lyné ,  Gs.  Patak  
Peti  4 0  4 0  fi l lért ;  S z a t m á r y  Ter ike  30  fillért  ;  
Tó th  Balázs  20  fillért.  F o g a d j á k  ugv  a  kegyes  
adakozók ,  mint  a  j egye iá rus i ló  hölgyek  az  i f júság  
bá lás  köszöneté t .  

Mindebből  lát juk, hogy  a  bevéte lnek  fele  sem  
ju to t t  el  ezé l jáboz .  Aján lom  iparos  i l j i isagimknak,  
hogy  máskor ,  ha  ily  féle  jó tékonyezé lú  előadást  
r endeznek ,  vá lasszanak  egy  oly  egyént  élükre,  ki-
ben  nemcsak  az  iparos  i f jú ság  helyez  b izn 'mat ,  
h a n e m  elismert  neve  által  a  nagyközönség  is.  
N I M M  mintha  b i za lma t l anság  volna  ez  az  i f júság  
iránt,  hanem  az  ily  dolgok  megkívánják  a  nyilvá-
nos  es  megnyug ta tó  e l lenőrzés t .  Már  az  e lőadás-
sal  kapcso la tban  t ánezmi i l a t ság  sem  mindig  ezél-
s/.erii  dolog,  mert  azt  u tóbb  még  megkívánja  a  
közönség,  mi  t e t emes  k iadássa l  j á r ,  vagy  lia  ezl  
tenni  óha j t j a ,  s zed j en  a r r a  külön  belepii  d i ja t  a  
színházi  bevételtől  e lkülönözve .  

Ferdinand  bo lgár  f e j e d e l m e t  
Bécsből  jövet  azon  ke l lemet lenség  ér te ,  hogy  
sza lonkocs i jának  tengelye  a  czeglédi  á l lomáson  
kigyuladt  s  e  miat t  csak  egy  órai  késede lem  után  
indulhatot t  tovább.  

S z o m s z é d u n k  Czogléd  város  ismét  
egy  nagy  szabású  inlézinénynyel  gyarapszik.  •—-
Mint  ugyanis  egyik  lapjából  olvassuk.  Halász  Fe-
renc/.  és  Pál  papir-liüvoly  és  papír-szipka  gyáro-
sok  Budapes t rő l  Czoglédre  telepítik  gyárukat ,  mely  
mintegy  300  munkást  és  nmnkás i iö l  foglalkoztat  
á l landóan  s  már  a  jövő  Hóban  megkezdi  műkö-
dését .  Szép  dolog  ez  nagvon  s  ezt  lálva  mél tán  
fogbal  el  bennünke t  némi  keserűség  az  e lmara -
dot t ság  é rze te  fölött.  

Kártér í t é s .  A  mult  hó  végén  történt  
tüzesei  a lkalmával  К  о  1 I  á  r  J á n o s  iparos-segéd  
cz ipője  az  állal  körül  elégeli ,  kár tér í tésül  az  
e lö l já róság  készséggel  adot t  neki  2  Irtot.  

— B e t ö r é s .  Mertlik  István  helybeli  la-
kos  k a m r á j á t  folyó  hó  4.-én  éjjel  fel lörlék  és  két  
zsák  tiszta  b ú z á j á t  —  keserves  ke resményé t  —  
ellopták.  A  let test  nyomozzák .  

A rang .  A  szolnoki  taní tónők  azon  
versengenek ,  hogy  a  gyermekek  miként  cz imezzék  
őket  a  megszól i iásban .  Egyik  pár t  „ n é n i " - n e k  
akar ja  magá t  hivatni,  a  másik  párt  „ N a  g y s á d " -
nak .  A  minisz ternek  kellett  dönteni  ügyükben  és  
pedig  a  „néni" -pár l  j avá ra .  Ha  ez  nem  fura ,  há t  
akkor  -  -  a lásszolgá  ja  !  

— Megyei  közgyű lé s .  P e s t v á r m e g y e  
r endes  őszi  közgyűlését  folyó  l.ő  9-ikén  és  kö-
vetkező  nap ja in  tar t ja  meg  s  több  liszti  á l lomást  
tö l tenak  be.  Lgy  ú j  al jegyzői  állást  szerveznek  és  
a  megyei  virilisek  névsorá t  áll í t ják  össze .  

•— Rendőri  h irek .  Tóth  Alber t  kocsér i  
k o r c s m á r o s  a j t a j á t  Vágó  Zs igmond,  Csaló  J ános ,  
Húsvnl  K á l m á n  és  Miklós  kocsér i  lakosok  éjjel  
be rúg ták  s  a  gazdá t  csép hodoróva l  súlyosan  hely-
ben  hagyták  s edényei t  összetör ték .—-  Löwi  Miksa  
t.-szelei  pékmes te r tő l  inasa  nagyobb  mennyiségű  
r u h a n e m ű  el tolvnj lása  után  megszököt t .  -—  —  
J á s z k a r a j e n ő n  a  heti  vásárban  Halla  Sándorné ló l  
egy  c s o m ó  r u h a n e m ű t  Szűr  Szabó  Sándo r  ó-kées-
kei  lakos  el lopott .  Le ta r tóz ta t ták .  —-  Rigó  J á n o s  
j á szka ra jenö i  lakosnak  egy  dohány  p a j t á j a  2 0 5  
kötél  dohánynya l  és  16  zsák  darával  leégett .  A  
kár  300  frt .  -—  Heinle  J á n o s  huszárkap i tány  t.-
szelei  b i r tokán  egy ökör-istálló  leégett .  A kár  meg-
haladja.  a  6 0 0  for in tot ;  más  nem  égett  be.  A  tűz  
akként  kele tkezet t ,  hogy  a  cselédek  a  pa tkányok  
i r t ásá ra  gyufá t  szór tak  el,  mit  a  pa tkányok  kapa-
rás  közben  meggyúj to t tak .  Az  épüle t  biztosí tva  
volt. 

— Az  iparos  katonák  s z a d a d s á -
g o l á s a .  A  bonvédelmi  miniszter  rendelet i leg  lu-
d  itta  a  katonai  hatóságokkal ,  hogy  a  s zo lgá l a l iko r  
so r r end j ében  tör ténő  tar tós  szabadságo lásokná l  az  
ipari  munkások  közül  azokat  vegyek  első  sor-
ban  figvelembe.  a  kik  valamely  iparszakiskolát  
végeztek. 

Az  ipartes tü le t i  k o n g r e s z -
s z u s r a ,  mely  ez  év  ok tóber  hó  14  15-ikén  
Kolozsvá ron  fog  megtar ta tn i ,  a  m a g y a r  királyi  
á l lamvasutak™  érvényes  kedvezmény  engedélyez-
tetet t ,  mely  szer int  az  első  osz tá lyban  második  
osztályú  jegygyei ,  a  második  osz tá lyban  harmadik  
osztályú  jegygyei.  a  harmadik  osz tá lyban  pedig  
fél  második  osztályú  jegygyei  lehet  oda-  és  
vissza utazi .  

— Egy  e l e v e n  g r ó f ,  mint  n y e r e -
mény  t á r g y .  Egy  franezin  27  éves  gróf  azzal  
fordul t  a  m a g y a r  folyóira t  sze rkesz tőségéhez ,  hogy  
hivja  fel  a  m a g y a r  hölgyek  figyelmét  a m a  szán-
dékára ,  hogy  ö  magát  kisorsolni  ó h a j t a n á .  A  sors-
jegyek  á rábó l  egy  milliót  a  sze rencsés  nyerő  hölgy  
k a p n a  a  gróffal  együt t .  Ekkora  hóbor t  csakis  egy  
f ranez in  a g y á b a n  szüle the t  meg,  ott  a  Dreyfusos  
világ  közepe t t e .  

A k á r t y á s o k  f i g y e l m é b e .  Eddig  
sok  b a j  volt  az  osz lás  miatt  a  kártya  já tékná l .  
Az  igazi  kár tyás  elveszet i  időnek  t a r t j a  azt,  a  
mely  az  osz tás ra  fordi lat ik.  sokan  amia t t  is  
panaszkod tak ,  lmgy  a  kár tya  nincs  jól  össze  ke-
verve.  Nos  bá l  e  panaszok  meg  fognak  ezentúl  
szűnni ,  most  gépet  talál tak  fel,  a  mely  a  kár-

II-ik é v f o l y a m . 

MI  ÚJSÁG?  

Lapunk  mai  s z á m á h o z  a  n e m -
zeti  g y á s z  mia t t  f é l  iv  m e l l é k l e t  
iran  c s a t o l v a .  



l y á t  t e l j e s e n  ö s s z e k e v e r i ,  í n é g  p e d i g  a d d i g  in ig  a  
m á s i k  k á r t y á v a l  j á t s z a n a k ,  u g y  h o g y  e s u k  b e  ke l l  
é r t e  a z  n s / J a l l i á b a  n y ú l n i .  Л  b e r l i n i  n a g y o b b  
k á v é h á z a k b a n  m á r  n a g y b a n  m ű k ö d n e k  a z  ily  
g é p e z e t e k  s  v a l ó s z í n ű ,  h o g y  n á l u n k  is  c s a k h a m a r  
m e g h o n o s í t j á k . 

A  napi  Еа?эок  újdonságai  köz t  
m a r  v a g y  n é g y  h ó t  ó t a  h o s s z ú  s z á m s o r o z a t o k  
o l v a s h a t ó k :  a z  O s z t á l y s o r s j á t é k  n y e r e m é n y s z á m a i .  
M o s t  f o l y i k  u g y a n i s  a  n e g y e d i k  O s z t á l y s o r s j á t é k  
f ő o s z t á l y á n a k  b ú z á s a ,  a  m e l y  h  a  r  m  i  n  с  z  e  z  e  r  
s o r s j e g y n e k  j u t t a t  n y e r e m é n y t .  A z o k  a  s z á m s o r o k  
a  k ö z ö n s é g  l e g k e d v e s e b b  o l v a s m á n y a .  Az  a  n a g y  
é r d e k l ő d é s ,  a m e l y l y e l  o r s z á g s z e r t e  v á r j á k ,  a z t  bi-
z o n y í t j a ,  h o g y  a z  o s z t á l y s o r s j á t é k  m i l y e n  n é p s z e -
r ű .  u g y  m o n d h a t j u k ,  h o g y  m e g á l l a p o d o t t  i n t é z -
m é n y é  l e t t .  M i n d e n f e l é  n y e r e m é n y e k r ő l  s  a  s z e -
r e n c s é s  n y e r ő k r ő l  b e s z é l n e k .  Ok  m o s t  a  k ö z é r -
d e k l ő d é s  t á r g y a i .  H o g y  a  n e v ü k  i m i t t - a m o t t  
n y i l v á n o s s á g r a  k e r ü l ,  a n n a k  n e m  is  11  s o r j e g y e l á -
r u s i t ó k  a z  o k a i .  A z  i s m e r ő s ö k  a d j á k  t o v á b b  a  
s z e r e n c s é s  n e v e k e t ,  ö k  t e r j e s z t i k  a z  i g a z z á  le l t  
l e g e n d á t .  A  n a g y e d i k  s o r s j á t é k  f ö h u z á s a  o k t ó b e r  
11 - é v e l  v é g e t  é r ,  a  h a r m i n c z e z e r  n y e r ő  a  m a g a  
n y e r e m é n y é t  f ö l v e s z i  é s  m e g k e z d ö t h e t i k  a z  ö t ö -
d ik  o s z t á l y  s o r s j á t é k  c a m p e g n e - j a .  E n n e k  a z  e l s ő  
o s z t á l y r a  s z ó l ó  s o r s j e g y e i  m á r  e  n a p o k b a n  p i -
a e z r a  k e r ü l n e k .  É r d e k e s  s o r s o l á s i  t e r v e t  m á r  
l e g k ö z e l e b b  e  h e l y e n  k ö z ö l n i  f o g j u k .  E l ő r e  is  
f e l h í v j u k  r á  a  k ö z ö n s é g  figyelmét.  

As  apadi  vérian-jk  emlékének  szen-
teli  a  „Képes  Családi  Lapok"  illusztrált  szépirodalmi  
hetilap  legközelebbi  számát,  mind  a  t izenhárom  vértanúnak  
arezképét  közli  élethű  reprodukt ióban,  nagy  képben  mu-
tat ja  be  a véres  tragédia  legérthetet lenebb  s  ezért  legaljasabb  
momentumát  és  gróf  Bathányi  Lajos  kivégeztetését  is  slb.  
stb.  KI nem  mulasz that juk  olvasó  közönségünk  figyelmét  erre  
a  párat lanul  olcsó  lapra  felhívni,  melynek  előfizetési  ára  egy  
évre  6  frt,  félévre  Я frt,  negyedévre  1  frt  50  kr.  Mutatvány  
számot  ingyen  kiild  a  kiadóhivatal  Budapest ,  VI  ,  Szondi-
utcza  11.  87..  

Képes  Í23.í!ező*!apok  n a g y  v á l a s z -
t é k b a n  k a p h a t ó k  S z e r d a h e l y i  J á n o s  k ö n y v n y o m -
d á j á b a n ,  u .  m .  n a g y v á r o s i  l á t k é p e k ,  á t v á l t o z ó  k ü -
l ö n f é l e  figurális  j e l e n e t e k ,  v i r á g - ,  f e l á l l í t h a t ó -  é s  
S e c e s s i o k á r l y á k . 

.  -— Kiadó  bo l the!y i ség .  E g y  k i s e b b  
b o l t h e l y i s é g  k i a d ó .  B ő v e b b e t  a  k i a d ó h i v a -
t a l b a n . 

Biztosítási  íiírvek.  
Az  é l e t b i z t o s í t á s r ó l .  

Takarékosságra  int  a  kor  szelleme.  Egyrészt  azért ,  
mert  ijesztő  módon  tolong  minden  pályán  a  tömeg  ember  
és  nyüzsgő  sokaságából  m  m  mindenkinek  jut  kunvér  :  
másrészt ,  mert  ezrek  kezéből  csavar ja  ki  az  é le t fentar tó  
eszközt  —  a  gép  és  még  folyton  növekvőben  van  a  ba r rz  
az  emberi  erő  és  a  masina  energiá ja  között.  Panasz ra  
nyílik  az  emberi  ajk,  mint  Madách  mond  a  Ember  tragédi-
á jában  :  „Több  az  eszkimó  mint  a  fóka  !"  Nagy  szociális  
átalakulásoknak  kell  történniük,  hogy  kiegyenlítést  nyer-
jen  az  emborkinálat  és  a  kereslet  közötti  kedvezőtlen  
a rány  és  esak  jövő  generációk  fogják  a  szociálizmus  
nivelláló  ha tásá t  érezni  :  de  amíg  a  társadalom  üs t j ében  
л  jövő  élet  itala  forr,  addig  hallani  a  kor  intelmét,  amely  
szól  szegényhez,  gazdaghoz  e g y a r á n t :  „takaríts  !"  

És  boldogok,  akik  a  kor  szózatát  hallják  és  követik.  
Az  életnek  I 'gnagyobb  bölcsesége  szól  hozzánk.  
Be  mi  még  messze  mögötte  vagyunk  más  kul tur  

államoknak  ezen  intelem  kellő  megér tésében  ;  m u t a t j a  és  
szomorúan  igazolja  ezt  az  az  alacsony  arányszám,  amely  
hazánkban  az  életbiztosítás  ter jedtségét  jelzi.  Pedig  az  ész  
szerű  takarí tásnak  épen  az  életbiztosítás  u t j án  kell  meg  
történnie,  mert  hiszen  kiszámíthatat lan  a  sors  szeszélye  
és  sohasem  tudhat juk,  hogy  megengedtet ik-e  é rnünk  a  
következő  napot.  Ile  mit  takar í thatunk,  ha  nem  áll  rendel-
kezésünkre  hosszú  idő  a  t aka r í t á shoz?  Míg  az  életbiztosí-
tás  intézményének  épen  abban  rejlik  á ldásos  és  üdvös  
volta,  bogy  előre  is  tudjuk  :  mennyi  a  takar í to t t  összeg,  
akár  felénk  suhint  a  halá lkaszája ,  akár  nem.  

Ha  van  törvénye  a  nagy  számoknak,  úgy  még  inkább  
van  a  liix  számoknak  törvénye  a  küzde lmes  létben,  amely  
hogy  meddig  lart,  nincs  ha landó,  aki  megmondaná .  

A  gyásznak  könyüjé t  ugyan  nem,  de  a  nyomornak  
sok  ezer  kíinyjét  szár í taná  fel.  lia  életbiztosítás  in tézménye  
napjainkban  ter jedtebb  volna  nálunk  magyaroknál  Pedig  
még  mindig  ott  tar tunk,  hogy  ügynökök  ezrei  mozgósitat-
nak  az  üzletszerzés  céljából  és  ezeknek  valóságos  demost-
henesi  eloqueneiát,  ördöngös  prakt ikát  kell  kifejteniük,  
hogy  aránylag  szerény  e redmény t  ér jenek  e l ;  de  menyivel  
nagyobb  azoknak  száma,  akik  az  életbiztosítás  lényegét  
megérteni  nein  akar ják ,  azt  fel  nem  fogják,,  jóllehet  egy  
érvet,  sem  bírnánk  felhozni  ellene.  Es  ezekből  lesznek  а  
gondtelt  а rgok,  11/.  embe: tá rsak  kegyelemmor/.sáira  utalt  
nyomorgók,  á  prole tár iá lus  szülői.  

Volt  idő,  amikor  sovinizmusunk  nem  engedte,  hogy  
éljünk  a  biztosítás  malaszt jával  ;  mikor  a  külföldnek  kellett  
volna  ju t ta tnunk  pénzünket ,  nem  lévén  akkor  még  magyar  
intézel,  amelyhez  szívesen  fordulhat tunk  volna.  Ma  azon-
ban  másképen  áll  a  dolog.  Van  magyar  alkotású,  magyar  
vezetésű  hont  intézetünk  nem  egv.  

legújabban  az  életbiztosítást  véve  fel  üzletkörébe,  el  tudta  
hagyni  azt  az  ösvényt ,  melven  már  ősapáink  jár lak  es  
t e remte t t  ujat ,  érdekest  és  '  vonzót,  a  nagy  közönségre  
nézve  pedig  szokatlan  előnyöst.  

Nem  kívánjuk  jelen  "  cikkünk  kere tében  bőven  is-
mer te tn i  mindazt  a  je les  kombinációi,  amelyeket  a  „Nem-
zeti"  életbiztosítás  prospektusa  tartalmaz  :  de  kíméljük  
azt  az  eddig  egyedül  álló  módozatot,  amely  szer int  a  
„Nemzeti"  minden  évben,  kir.  közjegyző  jelenlétében,  egy  
bizonyos  (a prospektusban  közelebbről  meghatározot t)  számú  
kötvényt  huzat  ki,  amely  kihúzott  kötvények  biztosított  
összegei  legyenek  ezek  bármily  nagyságúak,  azonnal  kifi-
ze te tésre  kerülnek.  

Elképzelhető,  hogy  milyen  előnyt  nyújt  a  „Nemzeti"  
ezen  módozattal  biztosító  feleinek,  akik  közül  évenként  
többen  abban,  a  bizonyára  őket  nagyon  megörvendezte tő  
és  anyagilag  is  súlyosan  latba  eső  előnyben  részesülnek,  
hogy  á  biztosított  tökét,  amely  után  halálig  vagy  egy-két  
évtizeden  át  di jat  kellett  volna  fi/.otuiük,  kézre  kapják,  
esetleg  már  egy-két  díjrészlet  fizetése  u tán  is.  

Szerencsés  idea  vol t -«  „Nemzeti"  vezetőségéiül  ezt  
a  biztosítási  módozatot  kiokoskodni;  de  méltóan  sorakoz-
nak  ebez  a  többi  táblázatok  is,  melyek  közül  csupán  azt  
emlí t jük  ilt  fel, amely  szerint  lehetővé  leszi  a  „Nemzeti",  
hogy O l y  egyének,  akik  esak  évek  multán  juthatnak  dúsabb  
keresethez,  előre  is  nagyobb  lökét  biztosí thatnak  oly  mó-
don,  hogy  ötévén  át  csak  n  dij  felél  fizetik.  Látszik  ebből  is,  
hogy  finom  érzéke  van  a  „Nemzetinek"  a  gyakori  ili  élet  
igényei  iránt  és  igv  а  balesetbiztosítás  torén  szerzett  
babéréihoz  hozzá  fogja  jogosan  tüzhe  ni  azokot,  amelyeket  
az.  életbiztosítás  te rén  szerezni  legjobb  ulon  van.  

E  g  y  г и  1 -111 á  s  г  i»  1.  
Okos  k i f o g á s .  E g y  p e r z s a  k i r á l y n a k  

v o l t  e g y  n a g y  v e z é r e ,  ak i  öt  s o k  é v e n  ú t  hi von 
s z o l g á l t a ,  d e  a k i t  о  h i r t e l e n  h e l y e s  ok  n é l k ü l  k e g y -
v e s z t e t t é  l e t t  é s  á l l á s ú h ó i  e l t á v o l í t o t t .  M é g i s  e l ő b b i  
s z o l g á l a t a i é r t  e l i s m e r é s s e l  a k a r t  i r á n t a  l e n n i  é s  
m e g ü z e n t e  n e k i ,  h o g y  ö  o d a v o n n l h a t  v i s s z a ,  a h o l  
e z  r e á  n é z v e  a  l e g j o b b a n  j ö n  ki  é s  a h o l  n y u -
g a l m á t  b é k é b e n  é l v e z h e t i .  A  v e z é r  a z o n b a n  ú g y  
v á l a s z o l t ,  h o g y  ö  j e l e n l é t é v e l  s e n k i t  s e m  a k a r  
t e r h e l n i ,  k e r e s s e n e k  ki  a z  o r s z á g b a n  s z á m á r a  e g y  
v i d é k e t ,  a  m e l y  i s m e r e t l e n ,  l a k a t l a n  é s  m i n d e n b e n  
o ly  r o s s z u l  á l l .  h o g y  m i n t  b ü n t e t é s  s z e r e p e l h e t  
s  o t t  l e g y e n  k é n y t e l e n  é ln i  :  e g y  i l y e n  h e l y e n  
ó h a j t j a  ö  n a p j a i n a k  h á t r a l e v ő  r é s z é t  e l t ö l t e n i .  Mi-
ve l  a  v e z é r  e  k í v á n s á g á t ó l  n e m  v o l t  e l m o z d í t h a t ó ,  
m e g p a r a n c s o l t a  a  k i r á l y ,  h o g y  k e r e s s e n e k  a  s z á -
m á r a  ily  h e l y e t .  D e  b á r m i n t  k ö r ü l n é z t e k  is  a z  o r -
s z á g b a n ,  s e h o l  s e m  b í r t a k  a  k í v á n a t  m i n ő s é g ű  
v i d é k r e  t a l á l n i .  A  m i d ő n  a  k i r á l y  a  v e z é r n e k  e z t  
j e l e n t e t t e ,  e z  igv  v á l a s z o l t  :  „ T e h á t  igv  m a g a  a  
k i r á l y i  f e l s é g  t a p a s z t a l t a ,  h o g y  h o g y  á l l  a  d o l o g  
a z  á l l a m  m i n d e n  h e l y s é g é b e n ,  a m e l y n e k  i n t é z é s é t  
e d d i g  r e á m  b i z t a  é s  e m e  t é n y á l l a d é k  k o n s l a l á l á s a  
u t á n  s z í v e s e n  v e s z e m  a z  é n  e l b o e s á t t a l á s o m a t . "  
E z  a  f e l e l e t  a  k i r á l y t  g o n d o l k o z ó v á  t e t t e ,  b e i s -
m e r t e ,  h o g y  s z e s z é l y é b e n  a  k e l l e t é n é l  t o v á b b  m e n t  
é s  h ü  s z o l g á j á t  ú j r a  v i s s z a  f o g a d t a  k e g y e i b e .  

Keleti  f é n y ű z é s .  A  m i  i d ő s z á m í t á -
s u n k  s z e r i n t  1).  s z a z a d b a n  B a g d a d b a n  „ a z  ü d v  
v a r o s á ! > a n " - b a n  u d v a r t  t a r l ó  B a d y  K a l i f a  e g y k o r  
a z  ö  T i g r i s  p a r t j á n  f e k v ő  v á r a i n a k  e g y i k é b e n  a z  
ü  k e g y e n e z e i  é s  b i z a l m a s a i  s e r e g é n e k  r é s z é r e  
f é n y e s  ü n n e p e l  r e n d e z e t t  é s  e l i e z  B a g d a d  é s  
k ö r n y é k é n e k  ö s s z e s  r ó z s á i t  m e g v e t t e .  M i d ő n  a z t á n  
a z  a s z t a l h o z  ü l l e k ,  a  s z o l g á k  r ó z s o l e v e l e k e t  a  p a -
l o t a  t e t e j é r e  v i t t é k  é s  a z o k a t  v é k o n y  a r a n y -  é s  
e z ü s t  p é n z e k k e l  k e v e r v e  f o l y t o n o s  e s ő  g y a n á n t  a z  
é t t e r e m  t e t e j é n  e  e z é l r a  á t t ö r t  n y í l á s o k o n  a  v e n -
d é g e k r e  h i n t e t t é k .  E z  a z  a r a n y - ,  e z ü s t -  é s  r ó z s a  e s ő  
m e g s z a k í t á s  n é l k ü l  d é l t ő l  a z  e s t i  i m á i g  t a r t o t t ,  
u g y  h o g y  a  v e n d é g e k  e g é s z e n  h e  v o l t a k  a z o k t ó l  
t a k a r v a .  U g y a n e z e n  u r a l k o d ó n a k  e g v  m á s i k  
ü n n e p i  l a k o m á j a  a l k a l m á v a l  a  v e n d é g e k  f ö l é ,  a k i k  
a z  o r s z á g  n a g y j a i  é s  a  h a d s e r e g  t i s z t j e i  v o l t a k ,  
p a p í r s z e l e t e k e t  s z ó r t a k ,  a m e l y e k  m i n d e n i k e  e g y  
b i r t o k  n e v é t  t a r t a l m a z t a  é s  a  v e n d é g ,  ak i  e g y e t  
e  e z é d u l á k h ó l  e l f o g o t t ,  t u l a j d o n o s a  l e t t  a z  a r r a  
f ö l j e g y z e t t  j a v a d a l o m n a k .  

S z e r k  s  :tci  ü z e n e t e k .  
Szcgedy  J.  Helyben.  Térszí ike  miatt  a  jövő  szám-

ban  jön.  Nem  jobb  lenne  az  ös  családi  névvel  kirukkolni  ?  
Vagy  talán  a  fejed  félted  ?  

É r t e s í t é s . 

Ynn  s z e r e n c s é n k  ;t  n a g y é r d e m ű  
k ö z ö n s é g  b e c s e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  
h o g y  а  "р,з.:г:гггп,  ( R i c h t e r  A r n o l d  
tir  h á z á b a n )  a  r ó m .  k a t h .  t e m p l o m -
inál  s z e m b e n  egv  a  m a i  k o r  i g é n y e i -
n e k  t e l j e s e n  m e g f e l e l ő  

férfi-szabó  üzletünket  
o k t ó b e r  1 - é n  m e g n y i t j u k .  

E l v á l l a l u n k  m i n d e n  e  s z a k b a  v á g ó  
m u n k á k a t  o l c s ó n  é s  a  l e g g y o r s a b b a n  
e lkész í t ve . 

R a k t á r o n  m i n d e n f é l e  s z ö v e t e k  
k a p h a t ó k . 

M i d ő n  a  n .  é .  k ö z ö n s é g  n a g y -
b e c s ű  p á r t f o g á s á t  k é r j ü k ,  b i z t o s i t h a t -
j u k  a  l e g p o n t o s a b b  k i s z o l g á l á s r ó l .  
2 — 3  Kivá ló  t i sz te le t te l  
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Előliünk  fekszik  egy  fiatal  intézet  tá jékoztatója ,  a  
„Nemzeti  Baleset  biztosító  Részvénytársaságé" ,  amely  inté-
zel.  már  nem  egy  babér t  szerzett  magának  hasznos  közgaz-
dasági  kénykedésével  Menten  ósdi  avult  eszmékktöl,  sok  
u ja t  alkotott  mar  mii ig  is  a  baleset  biztosítás  terén,  inig  

Köszönetnyilvánitás. 
Ő  F e n s c r e  Sa íwatcr  LEpiit  f ö h e r c z e g  t iduarmes ter i  h ivata la  

Általános  Asbestárú-gyár .  
Ö  császár i  és  királyi  Fensége  Salvator  Lipót  föherczeg  rendkívül  meg  van  elégedve  az  o«1 ,"sí talppal  

bélelt  czipökkel.  é)  Fensége  hosszabb  gyalog  kiránduláson  használta  e  czipnkel  és  érezte,  hogy  lábai  nem  
fárad tak  ugy  el,  mint  más  közönséges  ezipöktiél.  Küldök  egy  pár  vadász-czipüt,  liogv  annak  a  m i n t á j á r a  készít-
senek  másikat  asbest talpbclóssel ,  ugyanannál  a  czipésznél  s  aztán  küldjék  ide.  

Hisszük,  hogy  e  vadászcz ipők  ép  oly  j ó k  lesznek  és  ép  oly  megfelelők,  a  mint  megfelelők  vol tak  
a  sza lonczipők.  

Zágráb,  1898.  ju l ius  hó  8-án.  KRAHL,  huszá rkap i t ány .  

Magyarország  volt  miniszterelnöke,  n  közigazgatási  bíróság  elnöke,  а  következőket  írja  :  
Tisztelt  Doktor  ur  !  

Az  asbestbelétí i  czipök  kitűnőnknek  bizonyullak,  szilárdan  és  puhán  járok  :  megszűn t  minden  lábfá-
jásom,  ugy  hogy  —  azt  hiszem  —  lábbajom  semmi  további  orvoslást  nem  igényel.  

Szíves  tanácsát  köszöni  
Bánoson,  1897.  évi  szep tember  17.  „  t isztelő  híve  
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Ó v j u k  l á b a b í k a t  h i d e g t ő l ,  n e d v e s s é g t ő l  é s  m e g h ű l é s t ő l .  

Nincs  többé  lábfájás!  
S e m  t y ú k s z e m ,  s e m  i x z a d ó s  l á b ,  s e m  b n r k e m é i i y e d é s ,  s e m  l á b d a t r a n a l .  s e m  l á b ó j r ó s .  

Rövid  idei  viselés  titán  megkönnyebbül  a  j á r á s a  a  ki  ezipöjét  dr.  Hőgyes-fé lc ,  az  egész  vilá-
gon  szabadalmazot t  asbesttalpbéléssel  lá t ja  cl.  

Kdtósviistaísiiíii  I  frt 2 0  kr..  mszcríí  6 0  kr.,  honoktalp  <40  kr..  (iYKlïMKKEKXEK  FELE.  
Az  asbest talpbélés  ki tűnőségét  legjobban  bizonyltja,  lmgy  a  cs.  és  kir.  közös  hadseregnek  és  a  

m.  kir.  honvédségnek  eddig  22.500  pá r  szállíttatott.  
Szélküldés  csakis  utánvét te l ,  vagy  a  pénz  előleges  beküldése  mellett.  Felvilágosítások,  p rospec tusok  

és  köszönetnyilvánítások  ingyen.  
V I S Z O N T E L A D Ó K N A K  M E G F E L E L Ő  Á R E N G E D M É N Y .  

Álta lános  a s b e s t á r u - g y á r  be té t i  t á r s a s á g  Budapes t ,  VI.,  SzEw-u.  18.  

N y o m a t o t t  S z e r d a h e l y i  J á n o s n á l  A b o n y b n n .  

CSARNOK. 



M H t t l i j  ах  „AltOXY"  íl-ik  számához  

Az  aradi  vúrlaiiiik  kivégzése.  
Л  /.saruoki  önkény  ezelőt t  5 0  évvel  a  48-as  

magyar  szabadságharc / .  legvi tézebbje i t ,  a  hős  tá-
b o r n o k o k a t  Aradon  a  golyó  aló  ós  bitófára  ville,  
lit  közöl jük  a  vér tanúk  k ivégzésének  szomorú  tör-
téne té t .  Olvassuk  el,  vele  gondola ta ink  a  bösök  
e n d é k é b e z  szál l jon.  A  kivégzést  igy  irják  le :  

Egynegyed  ba lkor  t o m p a  dobpergés  veri  léi  
az  a rad i  vár  nyomasz tó  csend jé t .  Megjön  a  
W o c b e r - o z r e d  ki rendel t  zász lóa l ja .  

Félbal.kor  a  föporkoláb  Kiss  Ernő  Dessewíi  
Ariszt id,  Scbweide l  József  tábornokokat  és  Lázár  
Vilmos  ez redes t  czelláikból  a  l'öörház  elé  vezeti.  
Mind  a  négyen  polgári  r u h á b a  öllözvék.  

A  zász lóal j  kellé  válik  s  a  négy  halálra  iléll  
a  középen  foglal  helyet.  Erre  megindul  a  gyász-
mene t .  Kiss  Ernőt  Marcitól  várkáplán ,  Lázár  Vil-
most  Winkler  minori ta-atya,  Dessewffy  Arisztidet  
Haló  ref.  lelkész,  Schweidel l  pedig  Bardócz  mi-
nor i ta  vezeti  karon.  Oldalvást  nyolez-nyolez  szu-
ronyos  ka tona .  

A  menet  ünnepélyes  lassú  l épésben  a  vár  
éjszakkolet i  kapu ja  felé  f a r t ;  kiérvén  a  kapun ,  az  
első  sánezba  kanyarodik  s  ott  megál l .  Az  a  vesz-
töhely. 

Egy-két  perez  mul tával  / i n n e r  hadb í ró  lép  
elő  s  fe lolvassa  a  halálos  Í téleteket .  Aztán  jön  a  
többi  vé r fagyasz tó  c z e r e m o n i a  :  a  szokásos  ke-
gye lemkérés ,  a  béklyók  l eo ldása ,  az  ilélet  végre-
h a j t á s á h o z  rende l t  g ráná tosok  kivezénylése,  végül  
a  s zembekö té s .  

Az  itélet  fe lo lvasása  u tán  Scbweidel  Bar-
dózhoz  fordul  :  

T isz te lendő  ú r !  íme ,  itt  ez  a  feszület ,  
me lye t  boldogul t  anyámtó l  ö rökö l t em.  A  feszület  
m é g  a  harezok  z a j á b a n  is  m i n d e n k o r  velem  volt.  
Kérem,  a d j a  át  a  f iamnak.  

S  egy  kis  ezüs t feszü le te t  aka r t  á tnyú j tan i  
l i a rdócznak ,  de  más t  gondol .  

—  A  kezeim  közt  a k a r o m  ta r tan i ,  ugv  vele  
megha ln i  ;  s  miu tán  m e g h a l t a m ,  ne  i r tózzék  ke-
zemből  kivenni  s  a  f iamnak  á tadni .  

Kiss  Ernő  meleg  kézszor í tássa l  búcsúzik  el  
a  le lkésztől ,  miközben  fe l sóha j t  :  

—  Szegény ,  szegény  h a z á m  !  .  .  .  Vége  min-
d e n n e k  !  .  .  .  Isten  bün t e s se  meg  hóhé ra inka t  !  .  .  .  

L á z á r  Vilmos  megöleli  Winkler  Atyát  s  re-
megő  h a n g o n  igy  szól  h o z z á :  

Kedves  t isz te lendő  úr,  lui  ne ta lán  ezek  
az  e m b e r e k  rosszul  lőnének  s  e lh ibáznának ,  ne  
e n g e d j e n  k ín lódnom,  h a n e m  azonna l  kér je  a  ve-
zényli)  t isztet ,  hogy  i sméte l tesse  a  lövést.  

Dessewffy  hideg,  büszke ,  szép  férfias  a rczán  
a  m e g r e t t e n é s n e k  még  csak  n y o m a  sincs.  

Kérem,  a d j a  át  n ő m n e k  búcsúi idvözle te-
met  szól  nyugodtan  Belóhoz.  

De  int  a  vezény löpa rancsnok .  A  négy  halál-
raí tél t  egymástó l  négy-négy  lépésnyi re  megáll  s  
a z u t á n  fé l té rdre  ereszkedik.  

U jabb  j e l adás ra  t i zenha t  g r á n á t o s  lép  ki  a  
sorból  s  négyes  c sopor tokban  a  halálraí tél tekkel  
s z e m b e n  helyezkedik  el.  

Még  egy  j e l adás  s  t izenhat  lövés  dördül  cl.  
Lázár ,  Dessewlfy,  Scbweidel  a rezra  buknak .  

Kiss  Ernő  a z o n b a n  kezére  t ámaszkodva  még  
ott  vergődik.  A  négy  lövés  közül  egy  sem  voll  
balál t  okozó.  A  golvók  vá l lpereczé t  zúzták  össze.  
Az  egyik  g ráná tos  a  vergődő  á ldoza thoz  rohan  s  
közvet len  közelről  a  fü lébe  süli  fegyveréi ,  

A  négy  vér tanú  olt  m a r a d  temete t lenül ,  a  
k a t o n a s á g  pedig  visszatér ,  hogy  kikísérje  a  többi  
á ldoza to t . 

S  mihelyt  a  zász lóa l j  felérkezik.  Tichy  őr-
nagy  (ez  a  vezénylő  liszl)  azonnal  parancsot  ad,  
hogy  a  kilenc  tábornok  vezet tessék  elő.  

Nagy  S á n d o r  az  első.  S z e m e  beeset t ,  baja  
megszürkü l i ,  de  kedé lyének  e levenségé t  nem  volt  
képes  megtörn i  a  bör tön.  

Jó  reggelt  !  -  igy  f o g a d j a  keserű  hu-
morra l  társai t .  

Az  utolsó  Damjan i ch .  F e j é n  honvédsipka,  
vállain  fehér  ka lonaköpenyeg .  Törö l t  lába  még  
most  sem  gyógyult  meg  -  csak  n e h e z e n ,  mankók  
segélyével  képes  mozogni .  

A  kapu  előtt  egy  p a r a s z l s z e k é r  áll.  Damja -
nich  s z á m á r a  rendültök  ide.  A  béna  bős,  támo-

gatva  az  egyik  porkoláb  s  a  görög-keleti  lelkész  
által  errefelé  tart .  

Az  idő  korai ,  félbét  sincs,  á m d e  Howiger,  
a  nagyhatalmú  várparancsnok  mégis  lejön,  hogy  
gyönyörködjék  a  magyar  tábornokok  szenvedé-
seiben.  i  

Mikor  Damjan ich  a  szekérhez  tipeg,  az  egyik  j  
Wocher-ezredbel i  hadnagy  kel  közember t  küld  
hozzá,  hogy  segí tsenek  neki  a  fe lszál lásban,  Ho-  |  
wiger  a z o n b a n  reá juk  ordit  :  

Vissza  I  Ez  a  s inlér legények  l eemlö je  !  
Damjanich  szemében  pi l lanatra  fellángol  a  

régi  liiz.  Eltaszít ja  magától  a  ka tonákat  s  harag-
tól  izzó  hangon  a  várparancsnok  felé  dörgi  :  

Jö j j enek  hát  az  ön  pribékjei  !  
S  megpi l lantván  a  héber t ,  odaszól  :  

•  Jö j jön  ön,  hóhér  úr  !  
A  bakó  -  -  Meyer  volt  a  neve  s  Erűimből  

hozták  hozzásie t .  Damjanich  körül fogja  a  nya-
kát  s  r ánehezedvén ,  nagy  ügygyel-bajjal  fel tápász-
kodik  a  szekérre .  

Mikor  fent  ül,  int  a  hóhérnak.  
—  Ide.  mel lém.  
A  bakó  leijesiti  kivánságál .  

Ön  most  az  én  legjobb  ba rá tom,  —  szól  
Damjan ich  s  megvereget i  a  vállát.  

Aztán,  mintha  semmi  sem  tör tént  volna,  
szivarra  gyújt .  

Eközben  felhangzik  a  vezényszó  s  megindul  
a  gyászinenet .  A  tábornokok  hat  sorban  egymás  
mögött .  Legelöl,  P léva  minorita  atyát  karonfogva .  
Lahuer  és  Knezies  ;  u tánuk  Sujánszkyval  Pöllen-
berg  és  Aulich  ;  m a j d  Nagy  Sándor  Winkler  atyá-
val,  Török  Bardóczcza l ,  Vécsey  Marchol  várkáp-
lánnal  s  gróf  Leiningen  Baló  ref.  pappa l  (Tömös-
lcözy  József  abonyi  taní tó  apósával.)  Leghátul  a  
döczögös  szekéren  Damjan ich ,  jobb ján  Szomba lhy ,  
a  görögkeleti  lelkész  foglal  helyet,  szemközt  pedig  
a r anypaszomán t l a l  díszített  vérvörös  r u h á j á b a n  a  
bakó. 

Keresz lü lmenvén  a  Maros-hidon,  az  Uj-Arad  
felé  vezető  o r szágú i r a  fordul  a  menet .  

—  Ah,  mily  kedves  Istennek  a  szabad  leve-
g ő j e !  —  m o n d  Leiningen.  

Még  dicsőbb  világ  van  a  felhőkön  túl  
-  teszi  hozzá  Baló.  

Aztán  ismét  csend  lesz.  Csak  a  léplek  zaja  
s  a  lánezok  csörgése  hallik.  Igy  mennek  körül-
belül  egynegyed  óráig  ;  a  vár  és  az  Uj-Arad  közti  
lapályon  egyszerre  csak  feltűnik  a  kilencz  fenyőfa  
ezölöp.  Vécsei  tábornok,  a  ki  úgy  látszik,  csak  
két  oszlopu  akasz tófákat  látott ,  megü lődve  kiáll  
fel  :  

Hát  ilyen  akasz lófákat  készí tet tek  a  
s z á m u n k r a  ?  

Hagyd  el,  bará tom,  —• nyug ta t j a  meg  Nagy  
S á n d o r  ez  a  legjobb  és  legczélszeri ibb.  

S  különös,  hogy  a  bitók  megpi l lan tása  nem  
kellett  bennük  rémülete t .  

Nem  sokára  célnál  leszünk  s  vége  lesz  
mindennek  jegyzi  meg  Damjan ich  s  nyugodtan  
szivarozik  tovább.  

S  csakugyan  Damjanich  sz ivar ja  el  sem  fogy.  
mikor  ezélhoz  ju tnak .  Gyászos  hely.  A  kilencz  bi-
tófa  há rom  három  lépésnyire  emelkedik  egymástó l .  
Egyforma  valamennyi ,  mintegy  nyolc /  iáb  magas ,  
felül  vashorog,  lent  zsátnolyszerü  emelvény ,  amely  
félretolható. 

A  k a t o n a s á g  há romszögben  a  bitó  körül  he-
lyezkedik  e l ;  középen,  szemközt  a  bitókkal  ki-
lencz  hnlálr.tiléll  s  a  papjaik .  Távo labb  a  Maros-
par ton  s  Uj-Arad  előtt  d ragonyosok  czirkálnak.  a  
vár  bás tyafokáról  pedig  lövésre  készen  egész  sor  
ágvú  irányul  a  vcsztöhely  felé.  

Az  égbolt,  mintha  osz toznék  gyászunkban ,  
még  j o b b a n  elkomorul .  A  dérütöt t  mezei  virág  
bána to san  ba j i j a  le  fejét .  Zokogó  szellő  fut  végig  
a  s zomorú  tá jon .  

A  központ  Damjan ich .  Az  ö  fakó  szekere  
köré  gyűl  a  nyolez  tábornok.  

Pö l tenberg  végig  néz  társain.  
-  Szép  deputácz ió  megy  Is tenhez  —  ugy  

mond  a  magyarok  ügyében  reprezentá ln i .  
Leiningen  pedig  a  le lkészekhez  f o r d u l :  

Nemsokára  vége  lesz.  t i sz te lendő  u r a k !  
Imádkozzunk  együtt ,  hisz  mindnyá j an  keresz lenyek  
s  mindnyá jan  egy  a tyának  gyermekei  vagyunk.  

S  mind  a  ki lenczen  néhány  perezig  együtt  
fohászkodnak  a  mindenség  Urához.  

Az  ima  végeztével  Tichy  őrnagy  jelt  ad.  
hogy  olvas tassanak  fel  az  ítéletek.  

A  leggyaláza tosabb  koholmányok,  a  miket  
nekünk  itt  e löolvasnak  jegyzi  meg  ingerül ten  
Damjan ich . 

Ti l takozunk  az  igazságtábla  Ítéletek  e l l en !  
kiáll  közbe  Aulich.  

Mikor  a  fe lolvasás  bevégződik,  a  föporkoláb  
Ticky  őrnagy  elé  lep  s  há romszor  egymásu tán  ke-
gyelmet  esd  a  halálraí té l tek  s z á m á r a .  

—•  I s t en i é i  a  kegyelem  !  válaszolja  mind-
annyiszor  az  őrnagy.  

A  porkoláb  t iszteleg  s  azu tán  odamegy  Pöl-
tenborg  tábornokhoz,  :  

Kérem,  százados  ú r !  
Mindegyik  t ábornokot  az.  osztrák  se regben  

viselt  rang já ró l  szól í t ja .  
A  porkoláb  a  t ábornok  kezéröl- lábáról  leve-

szi  a  bil incset  s  az tán  a  bakó  felé  fordul  :  
—  -  Ezennel  á t a d o m  önnek .  
Pö l lenberg  egy  pereznyi  halasz tás t  kér.  Sietve  

odamegy  Damjan ich  t á b o r i n k h o z ,  megöleli,  mrg -
c-ókol ju .  Így  búcsúzik  el  a  többiektől  is.  Aztán  
visszamegy  a  bakóhoz .  

—  Most  már  az.  öné  vagyok.  
A  hóhér  megfogja  a  kezel  s  úgy  vezeti  az  

első  oszlophoz.  Az.  elitéit  j obb ján  Sn jánszky  megy  
s  hangosan  imádkozik.  

о  bitónál  Pö l l enberg  leoldja  m a k k e n d ö j é t  s  
a  kis  zsámolyra  lép.  

Egy-két  i r tózatos  perez  s  a  dicső  honvéd-
tábornok  megszűnik  élni.  

Aztán  a  töl  b ' r e  kerül  a  sor  A  második  ál-
d o z a t :  Törölc  Ignáez.  a  harmadi l  :  Lah  mer  György,  
a  negyedik  :  Knézich  Károly.  Az.  oLouik  Nagy  Sán-
dor.  ki  büszkén  lep  a  bitó  alá  s  „Éljen  a  h a z a ! "  
kiáltással  szenved  ki.  

A  ha tod ik :  gróf  Leiningen  W e s t e b u r g  Ká-
roly.  Mikor  Leiningen  kezéről  lehull  a  bilincs,  
odamegy  Tichy  őrnagyhoz  s  engede lmet  kér,  hogy  
a  ka tonasághoz  n é h á n y  szót  in tézhessen .  

—  Beszél jen  há t .  de  csak  röviden,  —  bó-
lint  he lybenbagyó lag  az  őrnagy.  

Damjan ich  t ábornokot  bosszant ja  az  az  en-
gede lemkérés ,  lekiált  a  szekérről  :  

—  Ugyan  hagyd  el.  É r d e m e s  is  ezeknek  be-
szélni  !  

Csakhogy  Leiningen  gróf  (egyedül  ö  volt  
egyenruhában)  élni  akar  az  engede lemmel .  A  ka-
tonaság  felé  fordul  s  nun  et  nyelven  ezeket  m o n d j a :  

—  Csak  most ,  későn  esik  t u d o m á s o m r a ,  hogy  
felőlem  némelyek  azt  a  hírt  ter jeszt ik,  mintha  én  
Budavár  bevé te léné l  az.  osztrák  liszteket  o rozva  
legyilkoltattam  volna.  Nem  engedlek  időt,  hogy  
m a g a m a t  igazol jam  s  a  lapok  u t ján  s incs  t ö b b é  
a lka lmam  a  hir  megezáfo lásá ra .  Tehát  itt  az.  Isten  
szabad  ege  alat t ,  az  uloDó  perezben,  midőn  mind-
járt  a  Mindenha tó  ilélö  zeke  elé  lépek,  ünnepé -
lyesen  k i je len tem,  hogy  a  felölem  te r jesz te t t  hir  
ros iz ' e lkü ,  a l jas  rágalom.  

Ezután  odas ie t  a  társaihoz  s  bucsut  vesz  
töl ük. 

—  1 - len  veletek,  b a j t á r s a k :  Nem  sokára  egy  
másik,  igazabb  biró  elölt  fogunk  állani,  a  ki  igaz-
ságosabban  fog  Ítélni  felel tünk.  

S  emelt  fővel  megy  a  bi tóhoz.  „Hodie  mihi,  
,  eras  tibi"  (Ma  nekem,  holnap  neked)  —-  ez  az  

utolsó  szava.  
Sn jánszky  nem  hir  fe l indulásán  e rő t  venni  s  

hangosan  zokog.  
-—  Ugyan  mit  sir  t i sz te lendő  b a r á t o m ?  -  -

szól  hozzá  Damjan i ch  s  á  feszüle t re  mula t  °/o  
hisz.  azt ,  a  kit  a  kezében  tart ,  szintén  az  igazsá-
gért  akasz to t t ák  bd.  

A  h e t e d i k :  Aulich  Lajos .  A  félelem  legkis-
sebb  je le  nélkül,  nyugodtan  hal  meg  ö  is.  

D a m j a n i c h  J á n o s  elölt  áll  meg  most  a  por-

—  Azt  gondo l t am  már ,  —  m o n d j a  Damja -
nich  hogy  én  leszek  az  utolsó,  ki  a  c s a t á k b a n  
mindig  első  vol tam.  

Leemel te tvén  a  szekérről ,  mankói  segélyével  
néhány  lépést  e lőre  tesz.  A  lelkész  segíteni  aka r  
neki. 

Hagyja  el,  t i sz te lendő  úr .  ugy  sem  so-
káig  van  m á r  szükségem  a  l ába imra .  

„ D a m j a n i c h  szenvedő  a lak ja  Írja  Tiszti  
—  e  pe rezben  rendkívül  hatást  lelt  még  az.  oszt-
rák  k a t o n a s á g r a  is.  Több  liszt  s  közlegény  szemé-
ben  köny  csillogott  ;  a  vezénylő  őrnagy  pedig  lo-
vával  há t ravonn i ,  hogy  megindulásá t  el  ne  áru l ja .*  



Az  egyik  százados ,  közel  a  vér lnnuhoz ,  köny-
nyeit  törli.  Damjan ich  feléje  fordul  s  ba rá t ságos ,  
szelid  hangon  igy  szól  liozzá  :  

Eljön  kapi tány  ú r !  Ön.  ugy  látszik,  ro-
konszenvvel  viseltetik  i rániunk.  Segi lse  az  Isten,  
hogy  ininél  e lőbbre  ha ladhasson  a  r ang fokoza tban .  

A  bitó  alat t  elbúcsúzik  Vécseylöl  s  a  lelké-
szektől,  az lán  a  zsániolyszerii  eme lvényre  lép.  A  
hóhér  m á r  készen  vár ja .  

Kórcin,  vigyázzon  a  s zaka i amra ,  íi-
gyelmezlcl i  Damjanie l i  össze  ne  borzol ja ,  inert  
az  mindig  kedves  volt  e lö l tem.  

S  a  bakó  csakugyan  vigyáz,  hogy  a  hős  szép  
korszakába  az  i r tóztató  miitől  közben  össze  ne  
borzol tussék. 

Szegény  Emíliáin  I  Él jen  a  haza  I  só-
ba j t  Damjanie l i .  és  szive,  ez  a  nagy,  nemes ,  hősi  
sziv  örökre  megszűn t  dobogni .  

A  ki lenczedik  áldozat  :  gróf  Yéesey  Károly,  
akit  Gri inne  k ívánságára  hagytak  u to lsónak.  
Grünne  régi  h a r a g o s a  volt  Véeseynek  s  igv  állt  
r a j t a  bosszút .  

Vécsey  körü lnéz .  Mind  a  nyolez  társa  i m m á r  
kiszenvedet t .  Kitől  búcsúzzék  !  Oda támolyog  a  
Dauijaniuh  hol t tes téhez ,  térdrelnill  e löl te  s  meg-
csókolja  a  halott  b a j t á r s  megmerevü l t  kezét .  

„Ez  a  j e lene t  is  -  beszéli  egy  s zemtanú  
oly  megrend í tő  voll,  hogy  még  a  ka tonaság  sorai-
bél  is  h a n g o s  zokogást  lehetet t  hal lani ."  

Tiz  óra ,  mikor  a  borzasz tó  d r á m a  véget  ér.  
A  nap  egy  pe rez r e  kibontakozik  fell iöfátyolából  s  
glóriát  von  a  megdicsőül lek  feje  köré.  

S  c s a k n e m  egész  nap  ott  lóg  a  kilencz  vér-
tanú.  Alkonyatkor  végre  e lhantoí ják  őket ,  még  
pedig  ott  a  helyszínén,  a  bitók  lábainál .  

Ta lán  s o h a s e m  volt  Aradnak  oly  re t t en tő  
n a p j a ,  min t  ez.  Az  üzletek  zárva ,  az  ablakok  be-
függönyözve .  Mindenfelé  iszonyú  rémület ,  s i rán-
kozó  bána t ,  mélységes  gyász.  De  a  legmélységc-
sebb,  leg iszonyúbb  azoknál  az  aradi  csa ládokná l ,  
ahol  a  vé r l anuk  özvegyei  ta r tózkodnak.  

De  fönt  a  v á r b a n  is  komor  a  hangula t .  
•—  Inkább  tiz  c sa t ában ,  mint  egy  ilyen  ki-

végzésnél  -  -  m o n d j a  egy  Wecher -ez redbe l i  szá-
zados . 

így  tör tént  a  hős  t ábornokok  vé r tanú  ha lá la .  
Ezek  emléké t  t isztel tük  meg.  

pa rancsnoka  volt.  Kisfalvi  (Klein)  .lakai)  ő r m e s t e r  
Budavára  o s t r o m á n á l  az  elsők  közölt  volt  a  vár-
fokon.  Másnap  Aulich  vi lézségeért  hadnagynak  
nevezte  ki.  É rdcmje l t  is  kapott ,  l le im  József  
a  vörös  sipkások  közöli  hadnagy,  a  hös  Maderspaeh  
jobb  keze.  F e h é r t e m p l o m  védelménél  küzdve  a  
rá ezek  ellen  eset i  el.  l 'gy  Wind i sehgrä tz ,  mint  
Haynau,  különösen  az  ulóbbi  nagy  e löszere le l le l  
üldözte  a  zsidókat .  Ha  egy-egy  száll í táson  kap tak  
valakit,  nem  esak  az  illetői,  hanem  hi tközségét  
is  megbünte t ték .  Így  já r tak  a  többi  közölt  Kolin  
Jakab ,  l l r ü n e c k h e  Károly  pesti  kereskedők,  a  
honvédse reg  szállítói.  Wind i sehgrä tz  l ' es t  meg-
szállása  u tán  e l fogad ta  őket  s  in indkel löjöket  ha-
lálra  i léllette.  Ezenkívül  20  2 0  eze r  frt .  b í rság-
ban  marasz ta l t a  el  őket ,  amely  összeget  a  pesti  
izr.  hi tközség  tar tozott  megfizetni .  A  halá l ra  Ítél-
tek  kegyelmet  kap lak  ugyan,  de  a  4 0 . 0 0 0  frt  
bírságol  kérlolhet lenül  beha j to t ták  a  h i tközségen.  
Hasonlókép  j á r l a k  el  a  szegedi ,  l iptószentmiklósi  
stb.  hi tközségekkel .  A  sznbadság lmrez  levere lése  
ulán  a  hazaf ias  é rze lmű  zsidók  ü ldözése  m é g  
nagyobb  voll.  H a y n a u  hal lat lan  hadi  snrezokal  
vetett  ki  rá juk.  Az  óbudai ,  pesti,  kecskemét i ,  
nagykörösi ,  czeglédi ,  aradi ,  szabadka i ,  deési  izr.  
hitközségek  százez rek re  rugó  felszerelési  czikket  
voltak  kénvte lenek  zá ros  ha tá r idő  alatt  beszólí tani .  

A p i a r i s t a ^ r e a d  h ö s s i .  Mikor  ötven  
esz tendővel  ezelőt t  az  egész  nemze te t  fegyverbe  
szóli tol ta  a  haza  veszede lme,  a  váezi  és  a  nvitrai  
piaristák  r e n d h á z á b ó l  is  h a r m i n c z  ifjú  ment  a  
c sa ta té r re ,  fe leseré lve  a  reverendá t  a  honvérul iá -
val.  A  harrn inczból  ma  m á r  c-sak  nyolez  él.  kik  
megemlékez tek  mos t  arról  az  időről,  mikor  elhagy-
ták  a  kolostort  és  egyiilt  indultak  a  lu i rczmezöre .  
Budav  Bélának ,  a  bécsi  káptalani  u rada lom  mér-
nökének  fö lh ivására  a  nyolez  honvéd  találkozót  
adot t  e g y m á s n a k  Budapes ten .  Mind  a  nyolezun  
megje len tek .  l ine  a  piar is ták  é le tben  levő  hősei  
пек  névsora  ;  M ácsa у  Lukács,  Leva  város  nyugal-
mazo t t  po lgá rmes t e re ,  királyi  tanácsos ,  Jur i ts  Mi-
hály  országgyűlés i  képviselő,  Huszár  Gvörgv  nvit-
rai  ügyvéd.  S p o c h t e n h a u s e r  Feroncz  nyugalmazot t  
e spe res -p lébános .  Szabó  Mihály  lani lóképzöinlézet i  
igazgató  Szegedről ,  Wal l e r  Lajos,  a  debreczeni  
gazdaság i  a k a d é m i a  nyugalmazot t  igazgatója ,  Bo-
kor  Fermiez  pécsi  főreáliskolai  t aná r  és  az  össze-
hívó  Budai  Béla  mérnök.  A nyolez  honvéd  Tedou-
mot  hal lgatol t  s  az  egész  napol  emlékeiknek  szen-
telték.  A  búcsúzásná l  megfogadták,  liogv  még  egy-
szer ,  öt  vagy  tiz  év  múlva  ta lá lkozóra  j ö n n e k  
össze. 

Z s S ' J ó  4 3 - a s  h c c i u é d a ü c .  Köztudo-
mású .  hogy  az  lN4S-iki  magyar  zsidók  menny i  
tanúje lé t  ad ták  a  hazához  való  hűségüknek  s  ál-
doza tkészségüknek.  Számosan  küzdöt tek  a  honvéd-
ség  sora iban .  Így  a  többi  közöli  Aranyi  (Goldner)  
Károly  huszá rö rnagv .  a  ki  Kiss  E rnő  t á b o r n o k  ol-
dalánál  a /  alvidéki  ha rezokhan  vakmerőségéve l ,  
e lszántságával  tűnt  ki.  Hallos  (Singer)  E rnő  ő rnagy  
Z a r á n d b a n  az  oláhok  ellen  küzdöt t  vi tézül .  Kövi  
(Stein)  Zsigmond  tüzé r százados .  Az  ácsi  ü tközet  
ben  golyó  szakította,  el  a  lábát .  Ga já r i  (Bcllelheim)  
Antal.  Gajár i  Ödön  atyja  mint  huszá rkap i t ány  szár-
ién  vitézül  küzdőit ,  c.sillag  (Stein)  Mózsi  t izedes  a  
Nádoi1  huszároknál  <S."j  ember re l  k ísér le t té  m e g  a  
szökést  a  ezeliországi  I tohoniczból .  Társa i t  elfog-
tak.  ö  maga  nagy  viszontagságok  közöt t  ju tha to t t  
haza  s  a  Hunyady  huszárok  közé  ált.  Weis/ .  
Ágoston  százados  egy  ideig  P é t e r v á r a d  he lye t tes  

Záró  és  búcsu-ünnepély.  
Az  abonyi  „Kath .  Olvasó-Egylet"  kehe iéhen  

alakult  „ T e k é z ö  t á r s a s á g "  s z e p t e m b e r  hó  30.-án  
tar to t ta  z á r ó - ü n n e p é l y é t .  Az  ünnepé ly  gyönyörű  
szép  időben  d.  u.  ö  ó rakor  tekeversenynyel  vette  
kezdeté t .  A  v e r s e n y r e  2 0  pá lyázó  je len tkeze t t ,  
kik  sport  e m b e r e k t ő l  ki lelhető  kedélyességgel  és  
k iszámítássa l  igyekeztek  az  elsők  közül  e lsőknek  
felküzdeni  m a g u k a t .  Egy  és  fél  óráig  t a r ló  ver-
seny  u lán  a  köve tkező  e redmény t  kons ta tá lha t tuk  :  

Leg jobban  értei t  a  f aapr i l á shoz  Tan los sy  
József ,  0  d o b á s r a  19  l'aval  nyer te  el  az  első  di-
ja t ,  Havas  S.  bo l t j ának  legszebb  t a j l ékp ipá j á l .  
Valószínű,  mint  n e m  füstölő  uri  e m b e r ,  késő  ko-
rig  kiszivallanul  fog ja  n y e r e m é n y  tárgyát  egyébb  
becses  ereklyéi  közölt  megőrizni .  Ki tűnően  
működöt t  Dobozy  Ká lmán  ;  IS  bábu l  apr í to t t  le  
s  ezér t  egy  gyönyörű  pál inka  szervisszel  lön  ho-
norá lva .  Vivát  !  A  h a r m a d i k  di ja t ,  egy  remek  
kivitelű  pénz tá rezá l ,  17  l'a  leülésével  Vevcrán  
István  vágta  z sebre .  -  pe r sze  .  .  .  ü re sen ,  
A  negyedik  tárgy  e lkapnr in t a sáé r t  m á r  nagyobb  
küzdelem  fejlődött  ki  s  több  ve r senyző  körül  3  
dobás ra  7  fával  a  szép  b imzésü  sz iva r t á rczá t ,  
Hithnovszky  Anlal  vitte  el.  A  verseny  ezzel  
he  lön  fe jezve  s  kezde té t  vet te  az  ünnepé ly  je-
len tősebb  része .  

Mint  minden  é tkezés ,  ugy  ez  a  vacsora  is  
e sendességge l  kezdődöt t ,  m in tha  valami  b o r o n g á s  
uralkodot t  volna  a  kedé lyekén .  Meg  voll  az  oka,  
meri  h iszen  ez  uz  estély,  buesues lé lye  is  volt  a  
t őke tá r saság  m e g a l k o t ó j á n a k ,  Y  i  z  / o i t  á  n  nak.  
ki  a  második  fogásná l  löle  e r e d h e t ő  ékes  szavak-
kal  m e g h a t o t t s á g  h a n g j á n  vázol ta  7  éves  abonyi  
m ű k ö d é s é t  s  mondo t t  m i n d n y á j u n k n a k  rosszul  eső  
„Is ten  hozzád" -o t .  

Miután  mindenki  be lá t ta ,  hogy  az  isteni  
gondvise lésse l ,  a  vá l tozha ta t l anna l  ugy  sem  lehet  
s z e m b e  szállni ,  m e g n y u g o d t a k  u  kedélvek.  meg-
o ldódtak  a  nyelvek  s  mire  a  vacsorá l lak  vége  
lett,  több  szép  beszéd  hangzot t  el,  melyek  mind  
Viz  Zol tán  e r d e m e i t  ecse te l l ek .  

Temesközy  Gerzson ,  lapunk  jelenlegi  felelős  
sze rkesz tő je ,  összeválogato t t  szóvirágokból  szépen  
összeáll í tot t  szel lemi  csokrot  nyúj to t t  l ankadat lan  
buzgahnu  e lőd jének ,  mely  csokor  illatából  érez-
hető  volt  a  ha tás ,  mit  Víz  Zoláin  az  „ A b o n v "  
bölcs  vezetésevei  t á r s ada lmunkra  gyakorol t .  

Ezu tán  Vevcrán  Is tván  kert  szót  s  a  ka th .  
t an tes tü le t ,  főleg  a n n a k  7  u j a b b  tagja  n e v é b e n  
mondo t t  há lás  köszöne te t  volt  l ielveltes  p l ébáno-
suk,  igazgatójuk,  iskoluszéki  egyházi  e lnöküknek  
azon  n e m e s  buzga lmáé r t ,  melyet  min t  jó  főnökük  
ugy  a  j e l enkor  szerint i  helyes  t anügyi  admin isz t -

ráeziújával  a  tanitói  d í j a zá s  f e l emelése  állal  az  
iskolaszék  nagynevű  világi  e lnöke  s  é r d e m e s  
tagjaival  egye t emben  a  n é p n e v e l é s  s  a  lani lók  

j j a v á r a  kifej let t .  
A  „Kath.  Olvasó-Egylet" '  n e v é b e n  a n n a k  l'á-

radl ia t lan  buzga lma  e lnöke  sem  fe ledkezhete t t  
meg  Viz  Zo l t ánnak  azon  lelkes  k ö z r e m ű k ö d é -
séről ,  melylyel  az  egylet  tú lsúlyát ,  több  rend-
beli  okos  j  ivaslataival ,  a  kis  kasz inó  szerve-
zésével ,  a  tekézők  t á r s a s á g á n a k  ö s szehozásáva l  a  
j övőre  nézve  biztosí tot ta .  

Meleg  hangú  l 'elköszönlöl  mondo t t  Szoni-
hatliy  J á n o s ,  Havas  Gyula .  Happ  l ' e l e r  és  mások,  
m indanny ian  a  kedves  távozót  é l t e t l e k ;  köz-
bon-közben  az  első  z e n e k a r  válogatot t  darab ja i  
szakí to t ták  meg  a  loasztok  á r j á t .  

Heferádánk  nem  volna  te l jes ,  lia  a  meg je -
lentek  számát  ide  nem  igla lnók.  Negyvenen  felül  
vet lek  részt  e  zá ró  és  búesú-es l é lyen  s  a  j e len-
levők  közt  Abony  t á r s a d a l m á n a k  több  k i tűnősége  
is  képviselve  voll.  Olt  lát tuk  a  közsze re t e tnek  
ö r v e n d ő  Rudnyánszky  szolgabí ró t ,  a  de rék  és  
kedves  Reinle  huszá rkap i t ány t ,  a  de lezeg  houvéd-
f ö b a d n a g y o l ,  Vida  Is tvánt  :  az  e lö l j á róság  és  isko-
laszék  é r d e m e s  tagja i t ,  a  t an tes tü le t  nagy  részé t  
s  több  m á s  j e l e n t é k e n y  s z e m é l y e k e t ,  kiket  mond-
hatni  minden  t á r sa s  ö s sze jöve t e l e inkné l  ö r ö m m e l  
s zemlé lhe tünk . 

Sok  il ven  kedé lves  t á r sa s  ö s sze jöve te l t  !  

S o r a i m a t  n e m  z á r h a t o m  le  a  né lkü l ,  
h o g y  m e g  ne  e m l é k e z n é k  e  k e d é l y e s  es-
t é lynek  végokáró l  s  ne  s z e n t e l n é k  egy  p á r  
s z e r é n y  p á l m a l e v e l e t  Víz  Zol tán  e m l é k é n e k .  
V a j h a  c s u p á n  csak  a  t i sz ta  kedé ly  honolt  
v o l n a  e  z á r ó ü n n e p é l y e n  a  s z i v e k b e n  s  az  
ö  e l t á v o z á s á v a l  n e  vegyü l t  v o l n a  be le  az  
e lvá lás  k e s e r ű s é g e .  Az  „ i s t en i  g o n d v i s e l é s  
igv  i n t é z t e " ,  m i n t  m o n d á  :  el  kellel t  la-
vozn i a . 

Viz  Zo l t án  n e m  volt  —  n e m  is  akar t  
a  t á r s a d a l o m n a k  oly  a n n y i r a  m o z g ó  egyé-
n i sége  l e n n i ;  de  a z é r t  ott  vol t  m i n d e n ü t t  :  
l a n t j á n a k  a k k o r d j a i  ott  zúg t ak  a  j ub i l eu -
m o k o n  s  l ágyan  m e g z e n d ü l t e k  l a p j á n a k  
h a s á b j a i n  é s  v e r s k ö t e t e i b e n ;  ott  z s o n g t a k  
v e r s e i n e k  j a m b u s a i  a  s z i v e k b e n  . . . .  de  
a  mi  p r o f á n  a j k u n k  g ö r c s ö s e n  z á r v a  m a -
rad t ,  az  e l i smerés t  á ta lo t ta  v i s s zazengen i .  
Ez  öt  n e m  hán to l t a  ;  esak  gen iá l i t á sa  volt  
n a g y o b b  s z e r é n y s é g é n é l ,  m i n d e n  ó rá t  felül-
m ú l ó  p o n t o s s á g á n á l ,  n e m e s  sz igorra l  pá ro -
sult  i ' észrehaj la t lan  igazság  é r ze t éné l ,  j á m -
bor .  pur i t án  papi  j e l l eméné l ,  h a n g y a  szor -
g a l m á n á l .  Л  n a g y v i l á g  kislelki'isége  mo t ívu -
mul  szolgált  ö  neki  a r r a  n é z v e ,  h o g y  a  
t á r s ada lmi  művel t ség  e m e l é s é t  a  helyi  lap  
fe j lesz tése  és  létben  t a r t á s a  ál la l  e lősegí tse .  

Önze t lenü l ,  s o k s z o r  anyag i  és  egészségi  
á ldozat  á rán  tö rekede t t  f r a p p á n s  és  időle-
ges  ezikkeivcl  a  s z u n n y a d ó  lelkeket  feléb-
resz ten i  s  a  n e m e s  k e b l ü s é g r e  f o g é k o n n y á  
tenn i .  —  Egy  okos ,  t e v é k e n y  e m b e r r e l  ke-
vesebb  v a n  A b o n v b a n .  

Is ten  ve led  !  te  szel id ,  j ó  lélek  ;  az  ég-
á ldása  legyen  r a j t a d  és  m ü v e i d e n  !  !  .  .  .  

Mi  itt  m a r a d t  k ics iny  m u n k a t á r s a i d  —  
a m i n t  t u d j u k  fo ly ta t juk  s  —  h u  l ehe t  —  
fe l sz ínen  t a r t j uk  e s z m é i d n e k  d i ada l á t .  

Uizva  r e m é l j ü k ,  hogy  k i é r d e m ü l t ,  jó  
a p á t - p l e b á n o s u n k  b ö l c s e n  fog  g o n d o s -
k o d n i  oly  egyénrő l ,  ki  az  ö  o lda l a  mel le t t ,  
m i n t  Viz  Zol tán  va la ,  az  e g y h á z k ö z s é g e t  
m é l t ó a n  fog ja  r e p r e z e n t á l n i .  

V .  I . ,  
r o f e r i í  li  s.  


